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PL Czujnik ruchu / EN Motion sensor / DE Bewegungssensor / RU [latunk asvxenus /
cs Cidlo pohybu / SK Senzor pohybu / HU Mozgasérzékels / HR Senzor pokreta /
FR Détecteur de mouvement / ES Detector de movimiento / IT Sensore di movimento /
RO Senzor de miscare / LT Judesio jutiklis / LV Kustibas sensors / ET Liikumisandur /
PT Sensor de movimento / BE [laTubik pyxy / UK [latuuk pyxy / BG [laTunk 3a neusxenue /
SL Senzor gibanja / BS Senzor pokreta / SRP Senzor pokreta / SR Censop nokpeta /
MK CeH3zop 3a asuxerse / MO Senzor de miscare
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PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras
Habopa / €S SloZeni soupravy / SK Zlozenie stpravy / HU A készlet tartalma /
HR Sastav kompleta / FR Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto
del kit / RO Setul include / LT Rinkinio turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti
komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknap kamnnekra / UK Cknap Habopy /
BG Cucras Ha komnnekTa / SL Sestava kompleta / BS Sastav kompleta / SRP Sastav
kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include:

CR-CR4L00-00 ‘ 100g

PL Akcesoria / EN Accessories / DE Zubehor / RU Akceccyapsl / CS Pislusenstvi
/ SK Prislusenstvo / HU Tartozékok / HR Pribor / FR Accessoires / ES Accesorios /
IT Accessori / RO Accesorii / LT Priedai / LV Piederumi / ET Lisandid / PT Acessérios
/ BE Axcacyapsl / UK Akcecyapu / BG Akcecoapw / SL Dodatki / BS Pribor / SRP Pribor /
SR Pribor / MK [loaatouy / MO Accesorii

CR-4LED

PL Schemat potaczen (przewodéw elektrycznych) / EN Circuit diagram (electrical cables) /
DE Schaltplan / RU Cxema nogkiodensi (anektpudeckux nposogos) / €S Schéma zapojeni
(elektrickych vodicd) / SK Schéma pripojenia (elektrickych vodi¢ov) / HU Kapcsolasi rajz
(villamos bekotéshez) / HR Shema prikljucka (elektri¢ne Zice) / FR Schéma de céablage
(cables électriques) / ES Diagrama de conexiones (cables eléctricos) / IT Schema di
collegamenti (cavi elettrici) / RO Schema conexiunilor (cablurilor electrice] / LT Sujungimy
schema (elektros laidy) / LV Savienojumu (elektribas kabelu) shéma/ ET Uhenduste skeem
(elektrijuhtmete) / PT Esquema de ligagées (de cabos elétricos) / BE Cxema 3myusHHs
(anekTpbivnbix npasapoy) / UK Cxema 3'egHamb (enektpuunux nposopis) / BG Cxema
Ha cBbp3BaHe (Ha enekTpuyeckute kabenu) / SL Priklju¢na shema [(elektri¢nih vodov) /
BS Shema povezivanja (elektri¢nih vodova) / SRP Sema povezivanja (elektri¢nih vodova)
/ SR Sema povezivanja (elektriénih vodova) / MK Moepaysauka wema (Ha enextpuunute
Bpckm) / MO Schema conexiunilor (cablurilor electrice)
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PL Ograniczenia montazowe / EN Notes for installation / DE Einschrénkungen bei der
Montage / RU MoHTaxHble orpaHnyetus / €S Montazni omezeni / SK Montazne obmedzenia
/ HU Beszereléssel kapcsolatos korlatozasok / HR Ograni¢enja montaze / FR Contraintes
de montage / ES Restricciones del montaje / IT Limitazioni di montaggio / RO Restrictii de
montaj / LT Surinkimo apribojimai / LV Uzstadi3anas ierobezojumi / ET Paigalduspiirangud /
PT Restricoes de montagem / BE A6MesxaBatHi na 360publ / UK O6MexeHHs nig 4ac MoHTaxy
/ BG WHctanauvonHu orpatudenms / SL Montazne omejitve / BS Ogranicenja montaze
/ SRP Ograni¢enja montaze / SR Ograni¢enja montaze / MK OrpaHudyBatba 3a MoHTaxa /
MO Restrictii de montaj

PL Ze wzgledu na zasade dziatania czujnika nalezy zwréci¢ uwage na wtasciwy dobor
miejsca montazu: / EN Ensure a suitable installation point is selected after considering
the sensor’s principle of operation. / DE Aufgrund des Funktionsprinzips des Sensors
ist auf die richtige Wahl des Einbauortes zu achten: / RU Wcxoas u3 nputumna pa6otel
fatunka, cnefyer obpaluaTb BHUMaHWe Ha MpaBUAbHbIA NoaBop MecTa MoHTaxa: / CS
Vzhledem k principu fungovani senzoru je nutné vénovat pozornost spravnému vybéru
mista montéze: / SK Vzhladom na sp6sob fungovania snimaca, je potrebné vybrat spravne
miesto montaze: / HU Tekintettel az érzékeld mikidési elvére iigyeljen a rogzités helyének
megfeleld kivalasztasara: / HR Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti pozornost
na pravilan odabir mjesta montaze: / FR En raison du principe de fonctionnement du
détecteur, il est nécessaire de faire attention au choix correct du lieu de montage : / ES
Debido al principio de funcionamiento del detector, preste atencién al lugar de su montaje:
/1T Data la modalita di funzionamento del sensore, fare attenzione a scegliere un luogo di
montaggio adatto: / RO Avand in vedere principiul de functionare a senzorului, este necesar
sa se acorde atentie selectiei corespunzatoare a locului de montaj: / LT Dél jutiklio veikimo
principo bitina atkreipti démesj j tinkama surinkimo vietos parinkima: / LV Nemot véra
sensora darbibas principu, pievérsiet uzmanibu pareizai uzstadisanas vietas izvélei: / ET
Seoses anduri toopohimattega tuleb tahelepanu péorata paigaldamise dige koha valikule:
/ PT Devido ao modo de funcionamento do sensor, é necessario prestar atenco a selecao
dum local apropriado de montagem: / BE 3-3a npbiHLibiny npaLbl AaT4bika BapTa 3BAPHYLb
yBary Ha Toe, kab Bbibpalib agnaseaHae Mecua 36opki: / UK 3 ornsgy Ha npuHumMn pobotun
fatunka, HeobxiaHo 3BepHyTM yBary Ha BMGIp BiAMOBIAHOTO Micus Ans MoHTaxy: / BG
C ornea NpuHUMNa Ha AeACTBUE Ha flaTuMka e HeobXoaUMo Aa ce obbpHe BHUMaHMe Ha
npasuaHus u36op Ha MACTOTO Ha uHcTanupake: / SL Glede na princip delovanja senzorja
je treba paziti na pravilni izbor mesta montaze: / BS Zbog principa rada senzora, potrebno
je obratiti paznju na pravilan odabir mjesta montaze: / SRP Zbog principa rada senzora,
potrebno je obratiti paZnju na pravilan odabir mjesta montaZe: / SR Zbog principa rada
senzora, potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mesta montaze: / MK Kako pesyntat
Ha NPUHLUMNOT Ha paboTa Ha ceH3opoT, NoTpebHo e Aa ce 06pHE BHUMaHWe Ha NpaBuUeH
u360p Ha MecToTo Ha Herosata MoHTaxa: / MO Avand in vedere principiul de functionare
a senzorului, este necesar sd se acorde atentie selectiei corespunzdtoare a locului de
montaj:

* PL - predko$¢ wykrywanego ruchu: / EN - Speed of movement to be detected / DE -
Geschwindigkeit der erfassten Bewegung: / RU - ckopocTb 06Hapy>X1BaeMoro ABIXeHMS!:
/ CS - rychlost detekovaného pohybu: / SK - rychlost detegovania pohybu: / HU - érzékelt
mozgas sebessége: / HR - brzina otkrivenog pokreta: / FR - vitesse du mouvement
détecté: / ES - velocidad del movimiento detectado: / IT - velocita del movimento rilevato:
/ RO - viteza miscarii detectate: / LT - aptinkamo judesio greitis: / LV - konstatétas
kustibas atrums: / ET - tuvastatava likumise kiirus: / PT - velocidade de movimento
detetado: / BE - xyTkacupb BoisyneHara pyxy: / UK - weugkicTs getekrosatoro pyxy: / BG
- CKOPOCT Ha OTKpUBaHOTO ABWMxXeHMe: / SL - hitrost zaznanega gibanja: / BS - brzina
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otkrivenog pokreta: / SRP - brzina otkrivenog pokreta: / SR - brzina otkrivenog pokreta:
/ MK - 6p3uHa Ha oTkpueHo asukerse: / MO - viteza miscarii detectate:

0,6-1,5m/s

* PL - Czujnik PIR lepiej wykrywa ruch w kierunku stycznej, a gorzej w kierunku promienia
/ EN - The PIR Motion Sensor detects movement in the direction of a tangent better
than in the direction of a radius / DE - Der PIR-Sensor erkennt Bewegungen besser
in Richtung der Tangente und schlechter in Richtung des Radius. / RU Jatuuk PIR
NydLe 0BHapYXMBAET ABMXEHUE B HANPaBNEHMN KacaTesbHOM, a XyXe - B PajiuasbHOM
HanpaeneHun / CS PIR senzor lépe detekuje pohyb ve sméru teény a hiF ve sméru
paprsku / SK - Snima¢ PIR lepsie deteguje pohybu v smere dotyénice a horsie v smere
li¢a. / HU - a PIR érzékeld az érint$ irdnyl mozgasokat nagyobb, mig a sugér iranyd
mozgasokat kisebb hatékonysaggal érzékeli / HR - PIR senzor detektira bolje kretanje u
smjeru tangente, a losije u smjeru zrake / FR - Le détecteur de mouvement PIR détecte
mieux les mouvements dans la direction tangente et plus mauvais dans la direction du
rayon / ES - El detector PIR detecta mejor en sentido de tangente y peor en sentido de
radio. / IT - IL sensore PIR rileva meglio il movimento in direzione tangente e peggio in
quella del raggio / RO Senzorul cu microunde detecteaza mai bine miscarea pe directia
razei si mai greu pe directia / LT - PIR jutiklis geriau aptinka judes; liestinés kryptimi, o
blogiau spindulio kryptimi / LV - PIR sensors labak reagé uz kustibu pieskares virziena
un sliktak radiusa virziena; / ET - Andur PIR tuvastab paremini ristsuunalist liikumist ja
halvemini kiirguse suunalist / PT - O sensor PIR deteta melhor o movimento na direcao
da tangente e pior na direcao do raio / BE - [latubik PIR nenw Bbisiynsie pyx na KipyHky
[AaTbluHak, a ropw na kipyHky npamens / UK - Jatunk PIR Kpalue BUSBNSIE pyX B HANPAMKY
JOTWYHOI, | ripwe B HanpsiMky pagiyca / BG - latunkst PIR oTkpuea no-aobpe asmxeHne
B N0OCOKa Ha AonuparenHata u no-owo B nocokata Ha paguyca / SL - Senzor PIR bolje
zaznava gibanje v smeri tangente, slab3e pa v smeri sevanja / BS - PIR senzor detektuje
bolje kretanje u smjeru tangente, a loije u smjeru zrake / SRP - PIR senzor detektira
bolje kretanje u smjeru tangente, a lo3ije u smjeru zrake / SR - PIR senzor detektuje
bolje kretanje u pravcu tangente, a lo3ije u pravcu zrake / MK - NP ceHsop nogo6po ro
[eTeKTMPa [IBUKEFLETO BO HAacoKaTa Ha 3pak W Mosowo Bo HacokaTa Ha / MO Senzorul cu
microunde detecteaza mai bine miscarea pe directia razei si mai greu pe directia

 PL Czutos¢ czujnika (zdolno$¢ wykrywania ruchu) zmienia sie w zaleznosci od temperatury
otoczenia. / EN Sensor sensitivity (movement detection capability) changes with ambient
temperature. / DE Die Empfindlichkeit des Sensors (Bewegungserkennungsfahigkeit)
variiert je nach Umgebungstemperatur. / RU YyscTeutenbHocTe gatunka (crnocobHocTs
0bHapyXeHUsi ABUKEHNS) N3MEHSIETCS B 3aBUCMMOCTU OT TeMMepaTypbl OKpyxXeHusi. /
CS Citlivost senzoru (schopnost detekce pohybu) zavisi na okolni teploté. / SK Citlivost
snimaca (schopnost detekcie pohybu) sa meni v zavislosti na teplote prostredia. / HU
Az érzékeld érzékenysége (mozgasérzékelési képessége) a kornyezeti hémérséklettsl
fligg. / HR Osjetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira ovisno o temperaturi
okoline. / FR La sensibilité du détecteur (capacité de détection de mouvement) varie
en fonction de la température ambiante. / ES El sensibilidad del detector (capacidad
de deteccion de movimiento) cambia en funcién de la temperatura ambiente. / IT
La sensibilita del sensore (la capacita di rilevare il movimento) varia a seconda della
temperatura dellambiente. / RO Sensibilitatea senzorului (capacitatea de detectare a
miscarii) variaza in functie de temperatura ambianta. / LT Jutiklio jautrumas (judesio
aptikimo galimybé) keidiasi priklausomai nuo aplinkos temperataros. / LV sensora
jutigums (kustibas noteik$anas spéja) mainas atkariba no apkartéjas temperatras; / ET
Anduri tundlikkus (likumise tuvastusvime) muutub keskkonna temperatuurist sltuvalt.
/ PT A sensibilidade (aptidao para detetar movimento) do sensor varia em funcdo da
temperatura do ambiente. / BE ApuyBanbHacub AaTdbika (3[0/bHACUb BbISYIEHHS
pyxy) 3MsHsieuua ¥ 3anexHacui ag Tamnepatypsl atausHHs. / UK Yytausicts gatunka
(MOXAMBICTb BUSIBNEHHS PyXy) 3aNeXuTb Bif TeMNepaTypy HaBKONMLIHBOTO CePEOBMLA.
/ BG YyscTBuTenHOCTTa Ha AaTumKa (CNOCOBHOCT 3a OTKPUBaHE Ha fBUXeHue) Bapupa B
3aBMCUMOCT OT OKo/HaTa Temnepatypa. / SL ObCutljivost senzorja (zmoznost zaznavanja
gibanja) se spreminja s temperaturo okolice. / BS Osjetljivost senzora (sposobnost
detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline. / SRP Osjetljivost senzora
(sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline. / SR Osjetljivost
senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline. / MK
CeH3WTMBHOCTa Ha CeH30poT (crocoBHOCT 3a feTekumja Ha fABuUxXerse) Bapupa Bo
33aBMCHOCT 0/ TeMneparypara Ha okonuHara. / MO Sensibilitatea senzorului (capacitatea
de detectare a miscarii) variaza in functie de temperatura ambianta.

¢ PL Maksymalny zasieg wykrywania ruchu: / EN Maximum motion sensor range
/ DE Maximale Erfassungsreichweite: / RU MakcumansHas fansHocTe 0BHapyxeHus
newkenns: / €S Maximalni rozsah detekce pohybu: / SK Maximalny dosah detekcie
pohybu: / HU A mozgas érzékelésének maximalis tavolsaga: / HR Maksimalni raspon
detekcije pokreta: / FR Portée maximale de détection de mouvement: / ES Alcance
maximo de deteccion de movimiento: / IT Portata massima di rilevamento del movimento:
/RO Raza maxima de detectare a miscarii: / LT DidZiausias judéjimo aptikimo diapazonas:
/ LV maksimalais sensora darbibas radiuss: / ET Liikumise tuvastusala maksimaalne
ulatus: / PT Alcance maximo de detecdo de movimento: / BE MakciManbHbl pagblyc
BbisiyneHHs pyxy: / UK MakcumanbHuit pagiyc BusiBnetHs pyxy: / BG Makcumanen obxsat
Ha AeTtekums Ha aswkenue: / SL Maskimalni doseg zaznavanja gibanja: / BS Maksimalni
obim detekcije pokreta : / SRP Maksimalni obim detekcije pokreta : / SR Maksimalni
obim detekcije pokreta : / MK Makcumanen oncer Ha feTekuuja Ha Asuxerse : / MO Raza
maxima de detectare a miscarii:
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PL Unikaj o$wietlania czujnika przez zrodta $wiatta / EN Avoid
illuminating the Sensor with other light sources / DE
Vermeiden Sie, den Sensor mit Lichtquellen zu beleuchten. /
RU W36eraitTe ocBeTneHns gatumka uctodHukamm ceeta / CS
Vyhnéte se osvétleni senzoru svételnymi zdroji / SK Zabrarite,
aby bol snimac osvetleny zdrojmi svetla. / HU Az érzékel6t ne
vilagitsa meg fényforrassal / HR Izbjegavajte osvjetljavanje
senzora pomocu izvora svietlosti / FR Eviter Uéclairage du
détecteur par des sources lumineuses / ES Evite iluminar el
detector con las fuentes de luz. / IT Evitare lilluminazione del
sensore con sorgenti luminose / RO Evitati iluminarea senzorului de surse de lumina / LT
Venkite apSviesti jutiklj Sviesos Saltiniais / LV izvairieties no sensora apgaismosanas ar
gaismas avotiem; / ET Valdi anduri valgusallika labi valgustamist / PT Evitar a iluminacao
do sensor com fontes de luz / BE Ma3sb6sraiiLie acBATeHHs AaTubiKa KpbiHiLait cesitna / UK
YHuKaliTe OCBITNEHHs AaTuuka Akepenamu ceitna / BG Wsbarsainte ocseTsBaHe Ha
[AaTuMKa OT M3TOUYHNK Ha cBeTnMHa / SL PrepreCujte osvetljevanje senzorja z viri svetlobe /
BS lIzbjegavajte osvjetljenje senzora pomocu izvora svijetlosti / SRP Izbjegavajte
osvjetljavanje senzora pomocu izvora svjetlosti / SR Izbegavajte osvetljenje senzora
pomocu izvora svetlosti / MK Ws6erHysajte ocBeTyBatbe Ha CEH30POT CO MU3BOPW Ha
cseTnna / MO Evitati iluminarea senzorului de surse de lumina

PL Unikaj montazu czujnika w poblizu zrédet ciepta, tj.
grzejnikow,  urzadzen  klimatyzacyjnych,  wylotéw
wentylacji, zrodet $wiatta, etc. / EN Avoid installing the
) Sensor near heat sources like heaters, air conditioners,

air duct outlets, light sources, etc. / DE Vermeiden Sie die
b Installation des Sensors in der Nahe von Wérmequellen

wie Heizkorpern, Klimaanlagen, Liftungsauslassen,
Q Lichtquellen usw. / RU He ycTanaBnuBaiite gatunk 861usu

UCTOYHMKOB  Tenna, Te.  Batapei, cuctem
KOHMUMOHNPOBAHNS, BEHTUNALMOHHBIX BO3[YXOBO[OB,
ucTouHukos ceeta u ap. / €S Neinstalujte senzor v blizkosti zdrojd tepla, tj. radiatord,
klimatizaénich zafizeni, vétracich otvord, svételnych zdrojd atd. / SK Snimac
nemontuijte v blizkosti zdrojov tepla, tzn. radiatorov, klimatizaénych jednotiek, vyvodov
ventildcie, zdrojov svetla ap. / HU Az érzékel6t ne telepitse héforrasokhoz, pl.
flitétestekhez, klimaberendezésekhez, szelldzényilasokhoz, stb. kozelébe. / HR
Izbjegavajte montazu senzora u blizini izvora topline, npr. grijaca, klima uredaja,
ventilacijskih otvora, izvora svjetlosti itd. / FR Eviter de monter le détecteur a
proximité de sources de chaleur telles que radiateurs, climatiseurs, sorties de
ventilation, sources de lumiére, etc. / ES Evite el montaje del detector cerca de las
fuentes de calor, es decir, radiadores, equipos de aire acondicionado, salidas de
ventilacion, fuentes de luz, etc. / IT Evitare il montaggio del sensore in prossimita di
sorgenti di calore, ovvero termosifoni, impianti di aria condizionata, uscite delle canne
di ventilazione, sorgenti luminose, ecc. / RO Evitati instalarea senzorului in apropierea
surselor de caldura, cum ar fi de exemplu incalzitoare, aparate de aer conditionat,
guri de ventilatie, surse de lumina etc. / LT Venkite sumontuoti jutiklj prie ilumos
Saltiniy, t.y. radiatoriy, oro kondicionavimo jrenginiu, védinimo angu, Sviesos Saltiniu
ir kt. / LV izvairieties no sensora uzstadiSanas siltuma avotu, pieméram, radiatoru,
gaisa kondicionésanas iekartu, ventilacijas izvades vietu, gaismas avotu u. tml.
tuvuma; / ETValdi anduri paigaldamist soojusallikate, st radiaatorite, klimaseadmete,
ventilatsiooniavade, valgusallikate, jne, ldhedusse. / PT Evitar a instalacao do sensor
na proximidade de fontes de luz tais com radiadores, aparelhos de ar condicionado,
grelhas de ventilacao, fontes de luz, etc. / BE Ma3sbaraiiue 36opki gatusika nabnisy
KpbIHiL, Usinna, r. 3H. 6aTapaid, kaHAbILbISHEpaY NaBeTpa, BEHTLINALbINHbLIX aATyNiH,
KpbiHiy, cBstna i r. 4. / UK He BctaHonioiiTe gatumk nobnusy mxepen Ttenna,
Hanpuknaj, pafiaTopis, KOHAWLiOHepiB, BEHTUAALiAHMX OTBOPIB, AXepen cBiTna
Towo. / BG M3bsrsaiiTe MHCTanMpaHeTo Ha AaT4unka 6a130 40 U3TOYHULM Ha TOMANHA,
T.e. HarpeBaTeNy, KIMMaTUYHI YCTPOMCTBA, BEHTMNALMOHHU OTBOPU, U3TOUHULN Ha
ceetnHa 1 ap. / SL Ne namescajte senzorja v bliZini virov toplote, npr. grelnikov,
klimatskih naprav, prezraCevalnih odprtin, virov svetlobe itd. / BS Izbjegavajte
montaZzu senzora u blizini izvora toplote, npr. grejaca, klima uredaja, ventilacionih
otvora, izvora svijetlosti itd. / SRP Izbjegavajte montaZu senzora u blizini izvora
topline, npr. grijaca, klima uredaja, ventilacijskih otvora, izvora svjetlosti itd. / SR
Izbegavajte montazu senzora u blizini izvora toplote, npr. grejaca, klima uredaja,
ventilacionih otvora, izvora svetlosti itd. / MK 136erHysajTe aa ro MoHTMpaTe ceH30poT
6113y 40 M3BOPYX Ha TOMAMHA, OHOCHO rpejayu, ypeau 3a KIuMaTM3aumja, MecTa 3a
BeHTMnauuja, u3sopu Ha ceetTiuHa utH. / MO Evitati instalarea senzorului in
apropierea surselor de cildurd, cum ar fi de exemplu incalzitoare, aparate de aer
conditionat, guri de ventilatie, surse de lumind etc.
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PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU MHcTpykuus
no ycraHoske / €S Montazni navod / SK Montazna prirucka / HU Régzitési utmutaté /
HR Upute za montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni
di montaggio / RO Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas
instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instruces de montagem / BE IHcTpykubisi
360pki / UK IHcTpykuis 3 yctaHosku / BG MHcTpykums 3a MonTax / SL Navodila za montazo
/BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva
za sobranie / MO Instructiuni de montaj:

—" (——n|
(—y

LUX

LED

TIME

LN
Ko

SN

PL Nie przekracza¢ podanego maksymalnego obciazenia / EN Do not allow loads
higher than the maximum load / DE Die angegebene maximale Belastung darf
nicht tiberschritten werden. / RU Henb3s npesbiLuaTth yKasaHHY MakcUManbHyo
Harpysky / CS Neprekralujte stanovené maximalni zatizeni / SK Nepresahujte
maximalne pripustné zataZenie. / HU Ne épje til a megadott maximélis terhelhetdséget / HR
Nemojte prekoraditi propisano maksimalno optereéenje / FR Ne pas dépasser la charge
maximale spécifiée / ES No exceda la carga méaxima especificada. / IT Non superare il carico
massimo indicato / RO Nu depasiti sarcina maxima indicatd / LT Nevirykite nurodytos
didZiausios apkrovos / LV neparsniedziet noradito maksimalo slodzi; / ET Nemojte prekoraciti
propisano maksimalno opterecenje / PT Nao ultrapassar a carga maxima indicada. / BE He
nepasblllalp NakasaHal MakciManbHaii Harpyski / UK He nepesuwyitte nogaHoro
MaKciManbHoro HagaHtaxeHHs / BG He npesuwasaiite onpeaeneHoto MakcuMasnHo
HatosapsaHe. / SL Ne prekoraujte podane maksimalne obremenitve / BS Nemojte prekoraciti
propisano maksimalno opterecenje / SRP Nemojte prekoraciti propisano maksimalno
opterec¢enje/ SR Nemojte prekoraditi propisano maksimalno opterecenje / MK [a He ce
HaZIMWHyBa ofpe/ieH MakcuMym onTosapyeatbe / MO Nu depasiti sarcina maxima indicatd

PL Przed podtaczeniem zasilania sprawdzi¢ poprawno$¢ montazu / EN Prior to

connecting the power supply, check installation for correctness / DE Uberpriifen Sie

vor dem Anschluss des Sensors an die Stromversorgung die korrekte Montage. /

RU Tlepes noakioueHneM MUTaHUA HeoBXOAMMO MPOBEPUTb NPaBUbHOCTL
MoHTaxa / CS Pred pripojenim napajeni zkontrolujte, zda byla montaZ provedena spravné / SK
Pred tym, nez snima¢ pripojite k el. napétiu, skontrolujte, & je montaz vykonana spravne. / HU
Az dramellatas csatlakoztatasa elétt ellendrizze a régzités helyességét / HR Provjerite ispravnu
montaZu prije spajanja napajanja / FR Vérifier que le montage est correct avant de brancher la
tension électrique / ES Antes de conectar la alimentacién, compruebe el montaje efectuado. /
IT Prima di collegare l'alimentazione verificare la correttezza del montaggio / RO inainte de a
racorda sursa de alimentare, verificati corectitudinea montajului / LT Prie$ prijungdami
maitinimo Saltinj, patikrinkite surinkimo teisinguma. / LV pirms baro%anas pieslégsanas
parbaudiet uzstadisanas pareizibu. / ET Provjerite ispravnu montaZu prije spajanja napajanja /
PT Antes de ligar a alimentacdo elétrica, verificar se o aparelho foi corretamente montado. / BE
Mepay naakiouaHHeM 3neKTpacinkasaHHs BapTa npasepbiLs npasinbHacty 36opki/ UK Mepen,
NAKIOYEHHAM [0 [PKepena XMBMeHHs, nepesipte NpasusbHiCTe MoHTaxy / BG Mposepete
NPaBUIHOTO MHCTanUpaHe, npeau Aa cebpxete 3axpaHsadeto / SL Pred priklopom na
napajanje preverite pravilnost montaZe / BS Provijerite ispravnost montaZe prije povezivanja
napajanja / SRP Provjerite ispravnu montaZu prije spajanja napajanja/ SR Proverite ispravnost
montaZe pre povezivanja napajanja / MK MMposepete ja TouHata MHCTanauwja npes Aa ro
npuknyuuTe Hanojysarseto / MO fnainte de a racorda sursa de alimentare, verificati
corectitudinea montajului

PL USTAWIENIA CZUJKI RUCHU / EN MICROWAVE MOTION SENSOR SETTINGS /

DE EINSTELLUNGEN DES BEWEGUNGSSENSORS / RU HACTPOVKY [IATHMKA

OBVXKEHMS / €5 NASTAVENI SNIMACE POHYBU / SK NASTAVENIE SENZORA

POHYBU / HU MOZGASERZEKELG BEALLITASA / HR POSTAVKE SENZORA
POKRETA / FR REGLAGES DU DETECTEUR DE MOUVEMENT / ES AJUSTES DEL DETECTOR
DE MOVIMIENTO / IT IMPOSTAZIONI DEL SENSORE DI MOVIMENTO / RO SETAREA
SENZORULUI DE MISCARE / LT JUDESIO JUTIKLIO NUSTATYMAI / LV KUSTIBAS SENSORA
IESTATIJUMI / ET POSTAVKE SENZORA POKRETA/ PT AJUSTE DO SENSOR DE MOVIMENTO /
BE HAJIALIA IATHBIKA PYXY / UK HANALLITYBAHHSA [ATYVKA PYXY / BG HACTPOVIKA HA
DATYMKA 3A ABWKEHME / SL NASTAVITVE DETEKTORJA GIBANJA / BS POSTAVKE
SENZORA POKRETA / SRP POSTAVKE SENZORA POKRETA / SR POSTAVKE SENZORA
POKRETA / MK MOCTABKM 3A CEH30P 3A [IBUXEHSE / MO SETAREA SENZORULUI DE
MISCARE

LUX/Light/Daylight sensor
PL - czujnik $wiatta dziennego. / EN - a Daylight Sensor / DE - Tageslichtsensor. / RU - gatuuk
nAHesHoro ceeta. / €S - senzor denniho svétla. / SK - snima¢ denného svetla. / HU - nappali
fényérzékeld. / HR - senzor dnevnog svjetla. / FR - capteur de lumiére naturelle. / ES - sensor
de luz diurna. /IT - sensore di luce diurna. / RO - senzor de lumina de zi. / LT - dienos Sviesos
jutiklis. / LV - dienas gaismas sensors. / ET - senzor dnevnog svjetla. / PT - sensor de dia.
/ BE - patybik a3éHHara ceatna / UK - patumk aenHoro csitna. / BG - gatumk 3a AHesHaTa
cBeTnHa. / SL - senzor dnevne svetlobe. / BS - senzor dnevne svijetlosti. / SRP - senzor
dnevnog svijetla. / SR - senzor dnevne svetlosti. / MK - censop 3a aHesHa csetnnta. / MO -
senzor de lumind de zi.
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PL Zakres regulacji: / EN Control range: / DE Einstellbereich: / RU [lnanason perynnposku:
/ €S Rozsah nastaveni: / SK Rozsah nastavenia: / HU Bedllitasi tartomany: / HR Raspon
regulacije: / FR Plage de réglage : / ES Ambito de ajuste: / IT Intervallo di regolazione:
/ RO Interval de reglare: / LT Reguliavimo intervalas: / LV Regulésanas diapazons:
/ET Raspon regulacije: / PT Ambito de ajuste: / BE [lsianason parynssants: / UK Peryniosas
iHTeHcuBHOCTi caitna: / BG 06xeaT Ha HacTpoiika: / SL Razpon nastavitev: / BS Obim regulacije:
/SRP / SR Obim regulacije: / MK Oncer Ha perynauuja: / MO Interval de reglare:

3-2000Lx

PL UWAGA: czujnik $wiatta dziennego decyduje o zataczeniu oprawy tylko wtedy gdy jest ona
wytaczona. Po zataczeniu oprawy czujnik $wiatta dziennego jest nieaktywny. / EN NOTE: The
Daylight Sensor triggers the fixture only when the fixture is off. Once the fixture is turned on,
the Daylight Sensor is not active. / DE ACHTUNG: Der Tageslichtsensor entscheidet tiber
das Einschalten der Leuchte nur dann, wenn sie ausgeschaltet ist. Nach dem Einschalten
der Leuchte ist der Tageslichtsensor inaktiv. / RU BHUMAHUE: patuuk AHesHoro cseta
NPUHUAMAET peleHre 0 BKITIOYEHNM CBETU/bHIKA TObKO TOrAA, KOrAa OH BbikiioueH. Mocne
BK/IOYEHUS CBETUIIbHMKA IaTYMK AIHEBHOTO CBeTa - HeakTusHbIiA. / CS POZOR: senzor denniho
svétla rozhoduje o zapnuti svitidlo pouze tehdy, kdyZ je vypnuto. Po zapnuti svitidla je senzor
denniho svétla neaktivni. / SK POZOR: snima¢ svetla rozhoduje o zapnuti osvetlenia iba vtedy,
ked je osvetlenie vypnuté. Ked je osvetlenie zapnuté, snima¢ denného svetla nie je aktivny. /
HU FIGYELEM: a nappali fényérzékeld csak bekapcsolt allapotban dont a lampafoglalat
bekapcsolasardl. A lampafoglalat bekapcsolasat kévetSen a nappali fényérzékeld inaktiv. /
HR PAZNJA: senzor dnevnog svietla odlucuje da se svjetiljka uklju&i samo kad je iskljuéena.
/ FR NOTE : le détecteur de lumiére naturelle ne décide d'allumer le spot LED que lorsqu'il
est éteint. Lorsque le spot LED est allumé, le détecteur de lumiére naturelle est désactivé.
/ ES NOTA: el sensor de luz diurna decide sobre la activacion del foco solo cuando éste esta
apagado. Una vez activado el foco, el sensor de luz diurna estd inactivo. / IT ATTENZIONE: il
sensore di luce diurna accende lapparecchio d'illuminazione solo quando & spento. Dopo
laccensione dellapparecchio il sensore di luce diurna & inattivo. / RO ATENTIE: senzorul de
lumina de zi decide aprinderea corpului de iluminat numai in cazul in care acesta este oprit.
Dupé pornirea corpului de iluminat, senzorul de lumina de zi este inactiv. / LT DEMESIO: dienos
Sviesos jutiklis nusprendzia, kad Sviestuvas turi bati jjungtas tik tada, kai jis yra iSjungtas.
ljungus Sviestuva, dienos Sviesos jutiklis neaktyvus. / LV PIEZIME. Dienas gaismas sensors
gaismekli ieslédz tikai tad, ja gaismeklis ir bijis izslégts. Péc ta ieslégsanas dienas gaismas
sensors ir neaktivs. / ET PAZNJA: senzor dnevnog svjetla odlucuje da se svjetiljka ukljuci samo
kad je iskljucena. / PT NOTA: o sensor de dia s6 decide sobre a ativacao da luminaria quando a
mesma estiver desativada. Depois de ativada a luminaria, o sensor de dia esta desativado. / BE
YBATA: garubik 138HHara CBSITNA BbIpaLUae npa YKMoYsHHe CBSLIbHIKA TONbKi Tafpl, Kari 8H
yKJllodaHbl. Macns YKIo4aHHs CBALINbHIKA AaT4bIK A38HHara cBsiTia HeakTblyHbl. / UK YBATA:
[IaT4UK JIEHHOTO CBIT/a BMUKAE CBITUbHUK JIMLLE TOZ], KON BiH BUMKHEHNIA. [Ticns yBiMKHeHHS!
CBITWIbHMKA AAaTYMK leHHOro cBiTna ctae HeaktveHuM. / BG SABEJIEXKA: Jatunket 3a
[IHEBHa CBET/IMHA PeLIaBa 3a BKITIOYBaHe Ha 0CBET/IEHUETO CaMo, KOraTo To e U3KiliodeHo. Cre
BK/lOYBaHe Ha 0CBETUTENHOTO TANIO JaTYMKLT 3a AHeBHaTa CBeT/WHa e HeakTueeH. / SL POZOR:
senzor za dnevno svetlobo se odloci, da mora biti svetilka vklopljena samo, ko je izklopljena.
Po vklopu svetila je senzor dnevne svetlobe neaktiven. / BS PAZNJA: senzor dnevne svijetlosti
odluéuje da se svjetiljka ukljuci samo kad je iskljucena. / SRP PAZNJA: senzor dnevnog svjetla
odlucuje da se svjetiljka ukljuci samo kad je iskljucena./ SR PAZNJA: senzor dnevne svetlosti
odlucuje da se svetiljka ukljuci samo kad je isklju¢ena. / MK BHMAHWE: cen3opor 3a aHesHa
CBeTKa OfyTyuM fleka cBeTUKaTa Tpeba Aa ce BKIlyun camo Kora e uckiyyena. o BriydyBarbeTo
Ha CBETUIIKATa CeH30pOT 3a AHEBHA CBET/IMHA He e akTuseH / MO ATENTIE: senzorul de lumina
de zi decide aprinderea corpului de iluminat numai in cazul in care acesta este oprit. Dupa
pornirea corpului de iluminat, senzorul de lumina de zi este inactiv.

TIME/Hold Time

PL- czas (T1) podtrzymania $wiecenia po zaniku ruchu. / EN - sustained light time (T1)
once movement ceased / DE - Zeit (T1) zum Halten des Lichts nach dem Verschwinden der
Bewegung. / RU - Bpemst (T1) nopaepxanus ocBeLLeHWs nocne npekpaLuenus asuxenus. / CS
- ¢as (T1) zapnuti svétla po zaniku pohybu. / SK - trvanie (T1) svietenia, ked' prestane pohyb.
/ HU - vilagitési id8 (T1) a mozgas abbamaradasat kévetden. / HR - vrijeme (T1) odrzavanja
svjetla nakon nestanka pokreta. / FR - temps (T1) de maintien de [éclairage apres la fin
de mouvement. / ES - tiempo (T1) de luz de reserva una vez desaparecido el movimiento.
/1T - tempo (T1) d'illuminazione dopo linterruzione del movimento. / RO - timp (T1) de
sustinere a aprinderii dupa disparitia miscarii. / LT - viesos i$laikymo laikas (T1) po judéjimo
isnykimo. / LV — gaismas uzturé3anas laiks (T1) péc kustibas beigam. / ET - vrijeme (T1)
odrzavanja svjetla nakon nestanka pokreta. / PT - tempo (T1) de iluminacao depois de parado
o movimento. / BE - yac (T1) nagTpbiMki cesiuaHHs nacns crbiHeHHs pyxy. / UK - vac (T1),
3aTPUMKM OCBITNIEHHSI MiCAst 3HMKHeHHs pyxy. / BG — Bpeme (T1) Ha cBeTeHe cnep cnvpaHe
Ha gevkerueto. / SL - Cas (T1) trajanja svetenja po prenehanju gibanja. / BS - vijreme (T1)
odrzavanja svijetlosti nakon nestanka pokreta. / SRP - vrijeme (T1) odrZavanja svjetla nakon
nestanka pokreta./ SR - vreme (T1) odrZavanja svetlosti nakon nestanka pokreta. / MK - speme
(T1) Ha oppxyBatbe Ha CBETAMHATA MO MCHE3HYBabeTO Ha Aguxkerbeto. / MO - timp (T1) de
sustinere a aprinderii dupa disparitia miscarii.

PL Zakres regulacji: / EN Control range: / DE Einstellbereich: / RU [lnanasoH perynuposku:
/ €S Rozsah nastaveni: / SK Rozsah nastavenia: / HU Beallitasi tartomany: / HR Raspon
regulacije: / FR Plage de réglage : / ES Ambito de ajuste: / IT Intervallo di regolazione:

/ RO Interval de reglare: / LT Reguliavimo intervalas: / LV ReguléSanas diapazons:
/ET Raspon regulacije: / PT Ambito de ajuste: / BE [sianason parynsarts: / UK Peryniosans
iHTeHcuBHOCTi caitna: / BG 06xeaT Ha HacTpoiika: / SL Razpon nastavitev: / BS Obim regulacije:
/SRP / SR Obim regulacije: / MK Oncer Ha perynauuja: / MO Interval de reglare:

10s£3s; 7 min 22 min

PL Maksymalne dopuszczalne obciazenie czujnika zrodtami LED lub $wietléwkami.
Nie wolno przekracza¢ podanych wartosci. / EN Sensor max permissible load by
LED or fluorescent lamps Exceeding the given values is not allowed / DE Maximal
zulassige Belastung des Sensors mit LED-Quellen oder Leuchtstofflampen. Die
angegebenen Werte diirfen nicht tberschritten werden. / RU MakcuMansHo fonyctumas
Harpyska Ha [aTuMK OT MCTOYHUKOB CBETOAVMOAHOTO JIMBO JIOMUHECLIEHTHOrO OCBELLEHMS.
Henb3s npeBbilath ykasaHHble 3Hadenus. / CS Maximalni pfipustné zatizeni snimace zdroji
LED nebo zafivkami. Uvedené hodnoty nesmi byt prekroceny. / SK Maximalna pripustné
zataZenie snimaca zdrojmi LED alebo Ziarivkami. Nepresahujte uvedené hodnoty. / HU Az
érzékeld maximalis megengedett, LED fényforrasokkal és fénycsovekkel valé terhelhetdsége.
Tilos tdllépni a megadott értékeket. / HR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED
izvorima ili fluorescentnim svjetiljkama. Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti. / FR
Charge maximale admissible du détecteur avec des sources LED ou des lampes fluorescentes.
Ne pas dépasser les valeurs indiquées. / ES La carga maxima permitida del detector con
fuentes LED o fluorescentes. No exceda los valores especificados. / IT Carico massimo
ammissibile del sensore con sorgenti a LED oppure con lampade fluorescenti. Non superare i
valori indicati/ RO incircarea maxima admisa a senzorului cu surse LED sau lampi
fluorescente. Valorile indicate nu trebuie depasite. / LT DidZiausia leistina jutiklio apkrova su
LED Saltiniais arba fluorescentinemis lempomis. Negalima vir§yti maksimalios vertés./ LV
Maksimala pielaujama sensora noslodze ar LED gaismas avotiem vai luminescences
spuldzém. Nedrikst parsniegt noraditas vértibas. / ET Maksimalno dopusteno opterecenje
senzora LED izvorima ili fluorescentnim svjetiljkama. Navedene vrijednosti ne smije se
prekoraciti. / PT Carga méaxima admissivel do sensor com fontes de luz LED ou lampadas
fluorescentes. Nao se deve exceder os valores indicados. / BE MakcimManbHas ganyludanbHas
Harpyska Jatubika CBSTNIOALIEAHBIMI KpbIHiLiaMi aBo naMnavkami 3abapaHsielita nepasblluats
a3HavaHbl 3Hau3HHI. / UK MakcumanbHe 4onycTuMe HaBaHTaXeHHs AaT4vka CBITI0RIoAHNMN
Ibkepenamy CBiTNa Yu NioMiHeCUEHTHUMM namnamu. 3abopoHeHo nepeBMilyBaTV MopaHi
3HaveHHs. / BG MakcuManHo JomycTuMo HaTosapsaHe Ha Aatuuka ¢ LED ustouHmum Ha
CBET/MHA WM C NIYMUHECLIeHTHM aMnu. He 61Ba fla ce HafiBULLIABAT NOCOYEHMTE CTORHOCTU. /
SL Najvecja dovoljena obremenitev senzorja z viri LED ali fluorescencnimi sijalkami. Ne sme se
prekoracevati podanih vrednosti. / BS Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED
izvorima ili fluorescentnim svjetiljkama. Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti. / SRP
Maksimalno dopusteno opterecenje senzora sijalicama. Navedene vrijednosti ne smije se
prekoraciti. / SR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim
svetiljkama. Navedene vrednosti ne sme se prekora€iti. / MK MakcumanHo pfossoneHo
onToBapyBatbe Ha ceH3opoT co LED w3sopu wnu dnyopecueHTHu cetunku. [lapenute
BPEeAHOCTY He CMeaT fja ce HaaMuar. / MO Incircarea maxim3 admis3 a senzorului cu becuri.
Valorile indicate nu trebuie depasite.

@ max @ PL Maksymalne dopuszczalne obciazenie czujnika zaréwkami. Nie
= wolno przekracza¢ podanych wartosci. / EN Sensor maximum
permissible load by bulbs. Exceeding the given values is not allowed / DE Maximal
zuldssige Belastung des Sensors mit Gliihlampen. Die angegebenen Werte diirfen
nicht tberschritten werden. / RU MakcuManbHo gonyctMasi Harpyska Ha [aTdvk oT iaMr.
Henb3si npesblwath ykasaHHble 3HaveHnsi. / CS Maximalni pripustné zatizeni senzoru
Zarovkami. Uvedené hodnoty nesmi byt prekroceny. / SK Maximalne pripustné zatazenie
snimaca Ziarovkami. Nepresahujte uvedené hodnoty. / HU Az érzékelé maximalis megengedett,
fénykortékkel valé terhelhetésége. Tilos tallépni a megadott értékeket. / HR Maksimalno
dopusteno opterecenje senzora zaruljama. Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti. / FR
Charge maximale admissible du détecteur avec les ampoules électriques. Ne pas dépasser les
valeurs indiquées. / ES La carga maxima permitida del sensor con bombillas. No exceda los
valores especificados. / IT Carico massimo ammissibile del sensore con lampadine. Non
superare i valori indicati. / RO Incarcarea maxima admisa a senzorului cu becuri. Valorile
indicate nu trebuie depasite. / LT Didziausia leistina jutiklio apkrova lemputémis. Negalima
virdyti maksimalios vertés. / LV Maksimala pielaujama sensora noslodze ar spuldzem.
Nedrikst parsniegt noraditas vértibas. / ET Maksimalno dopusteno opterecenje senzora
Zzaruljama. Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti. / PT Carga maxima admissivel do
sensor com ldmpadas incandescentes. Nao se deve exceder os valores indicados. / BE
MakciManbHasi JanylidasnsHas Harpyska Jarusika i, P uua
asHavaHbis 3HausHHi. / UK MakcuManbHe [ONyCTVMe HaBaHTaXeHHsi faTdnka famnami
posxaptoBaHHs. 3a6opoHeHo NepeBuLLyBaTV NoAaHi 3HauenHs. / BG MakcuMan+o gonyctumo
HaToBapBaHe Ha flaTumka ¢ Kpywku. He 6uBa fa ce HajBuLwaBat nocodeHuTe croiHocT. / SL
Najvecja dovoljena obremenitev senzorja z Zarnicami. Ne sme se prekoracevati podanih
vrednosti. / BS Maksimalno dopusteno opterecenje senzora sijalicama. Navedene vrijednosti
ne smije se prekoraciti. / SRP Maksimalno dopusteno opterecenje senzora sijalicama.
Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti. / SR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora
sijalicama. Navedene vrednosti ne sme se prekoraciti. / MK Makcumanto fossoneqo
OnNTOBapyBakbe Ha CEH30POT co cujanuuy. [lajieHnTe BpeIHOCTM He cMeaT Aa ce HagMuHaT. / MO
Tncarcarea maxima admisa a senzorului cu becuri. Valorile indicate nu trebuie depasite.

PL Urzadzenie wykonane w drugiej klasie ochronnosci / EN Protection Class

@ Il device / DE Gerét der zweiten Schutzklasse / RU YcTpoiicTso uMeet BTopoit
knacc sawmtel / €S Zafizeni je provedeno v druhé tfidé ochrany / SK
Zariadenie vyrobené v 2. triede ochrany pred zasahom el. pridom / HU A

késziilék II. érintésvédelmi osztallyal rendelkezik / HR Uredaj je izraden u drugoj klasi
zastite / FR L'appareil appartient a la deuxiéme classe de protection / ES El dispositivo
estd hecho en la segunda clase de proteccion. / IT Lapparecchio é di seconda classe di
protezione elettrica. / RO Dispozitivul este fabricat in cea de-a doua clasa de protectie
/LT Prietaisas yra |l saugos klasés. / LV lerice izgatavota otraja aizsardzibas klasé / ET
Seade on valmistatud teises klassi turvalisuse astmes / PT Dispositivo fabricado na
segunda classe de protecdo. / BE MMpeinaga Buipabnexa § apyrim knace axosel ag
napaxaHHsi anekTpeitHbiM Tokam / UK MpucTpiit BukoHani y apyromy knaci saxucty /
BG YcpoiicTBoto e uspaboTeHo ¢ BTopu knac Ha 3awwmta / SL Naprava je izdelana v
drugem za$¢itnem razredu / BS Uredaj je izraden u drugoj klasi zastite / SPR Uredaj je
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izraden u drugoj klasi zastite / SR Uredaj proizveden u drugom stepenu zastite. / MK
Ypepot e co3fapeH Bo BTopaTa knaca Ha 3awtuta / MO Dispozitivul este fabricat la cea
de-a doua clasa de protectie

PL Wyrob nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynow. Stosowac tylko

w miejscach suchych. / EN The product is not resistant to water or other

liquids. Use only in dry places. / DE Das Produkt ist nicht bestandig gegen

Wasser oder andere Fliissigkeiten. Nur an trockenen Orten verwenden.
/ RU V3genue HeycCToinumBo K BO3AENCTBMIO BOAbI UM APYrvX X1aKocTei. Vicnonb3osate
Tonbko B cyxux mectax. / €S Vyrobek neni odolny viici plsobeni vody a jinych tekutin.
Pouzivejte pouze na suchych mistech. / SK Vyrobok nie je odolny voci pésobeniu vody a
inych kvapalin. PouZivajte iba na suchych miestach. / HU A termék nem all ellen viz és
egyéb folyadékok hatasanak. Kizardlag szaraz helyen hasznalja. /HR Proizvod nije otporan
na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima. / FR Le produit n'est pas
résistant a l'eau ou a d'autres liquides. Utiliser uniquement dans des endroits secs. / ES EL
producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos. /
IT It prodotto non é resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti
asciutti. /RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza
numai in locuri uscate. / LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skysciams.
Naudokite tik sausose vietose. / LV Izstradajums nav izturigs pret dens un citu Skidrumu
iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas. / ET Toode ei ole vastupidav vee voi muude
vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades. / PT O produto ndo é resistente a
4gua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em éreas secas. / BE Bbipa6 He ycToitniebl ga
y3a3eaHHs Bafor abo iHWbIX BaaKacusy. YxbiBaLb TobKi ¥ cyxix Mecuax. / UK MpoaykT He
cTilkuid Ao BnimBy Boau abo iHWMX pianH. BukopuctosyiiTe Tinbkn B CyXux MiCLsX.
/ BG lMpopyKTbT He e yCTON4MB Ha Bb3AEMCTBMETO Ha BoAa W Apyrv TeuHoctu. [la ce
u3nonssa camo Ha cyxu mecta. / SL lzdelek ni odporen na vodo in druge tekocine.
Uporabljati samo v suhih prostorih. / BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge tecnosti.
Koristite samo u suvim mjestima. / SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine.
Koristite samo u suvim mjestima. / SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih
tecnosti. Sme se koristiti samo na suvim mestima. / MK Mpon3sogoT He ce cnpoTuscTasysa
Ha Bofa UM Apyru TeuHocTw. YnoTpebysajte camo Ha cysu MecTa. / .MO Produsul nu este
rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri uscate.

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczen / EN For indoor use only / DE Nur

@ fir den Innenbereich geeignet / RU [ns ucronb3oBaHus TONbKO BHYTPU

GELDY/ nomeuennii/ CS Pro pouZiti pouze uvnitf mistnosti/ SK Na pouzivanie iba vinteriéri

/ HU Kizarolag beltéri hasznalatra / HR Koristiti samo u zatvorenim prostorima /

FR Prévu uniquement pour intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT Destinato

esclusivamente ad uso interno / RO Pentru utilizare doar in interiorul incaperilor / LT Skirta

naudoti tik patalpu viduje / LV Tikai izmantoSanai iekstelpas. / ET Ainult hoonesiseseks

kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MoxHa BblKapbICTOyBaLib TOMbKi YHYTpbI

namswwkarHsy / UK s BUKopucTaHHs Tinbki BcepeauHi npumiteHs / BG 3a usnonssare camo

Ha 3akpuTo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo unutar prostorija /

SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija / MK 3a
KOpUCTeHse Camo BHaTpe Bo npoctopujaTa / MO Se utilizeaza doar in interiorul incaperilor

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of

electric shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU lpeaynpexaetue,

OMacHoCTb MopaxeHns 3nekTpuyeckm TokoM. / CS Varovani, nebezpeCi drazu

elektrickym proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym pradom. /
HU Figyelem, &ramiités veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. /
FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaucidn: riesgo de choques eléctricos. /
IT Awertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, exista riscul de electrocutare. /
LT Ispéjimas, suzalojimo elektros srove rizika. / LV Bridinajums, elektrosoka risks. /
ET Hoiatus, elektrilodgi oht. / PT Adverténcia, risco de choque elétrico. / BE ActiepaxaHe,
pbi3bika Yaapy anekTpbiuHbiM TokaM. / UK lonepeeHHs: pusuk ypaxeHHs enekTpudHIM
ctpymom. / BG MMpepynpexpenue, onacHoct ot TokoB yaap. / SL Opozorilo, nevarnost
elektriénega udara. / BS Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP Upozorenje! Rizik od
strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / MK Mpeaynpenysarse, pusuk og
enekTpuyeH yaap. / MO Avertizare, existd riscul de electrocutare

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie sa uzywane $rodki chemiczne (sél,
kwasy, zasady, chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.) /
EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine,
ammonia, detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used. / DE Nicht an
Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.). / RU He
MCMONb30BaTh B MeCTax, rAe UCMONb3yloTCs XUMUYeCKne BellecTsa (Conu, KUCNOThI,
wWenoyn, Xa0p, aMMiUak, MollLmMe CpeacTsa, pacTeoputeny, yaobperus u 7. a.). / CS
Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (sil, kyseliny, louhy, chlor,
amoniak, detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.) / SK Nepouzivajte na miestach, kde
sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, lihy, chlér, amoniak, detergenty, rozpdstadla,
hnojiva a pod.) / HU Nem alkalmazhaté vegyszerek (s6, savak, ligok, klér, amménia,
tisztitoszerek, olddszerek, miitragyak stb.) kérnyezetében / .HR Zabranjena uporaba
na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor, amonijak,
deterdZenti, otapala, gnojiva itd.) / FR Ne pas installer dans des zones ol sont utilisés
les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore, ammoniac, détergents, solvants,
engrais, etc.) / ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal,
4cidos, bases, cloro, amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.). / IT Non
utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.) / RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate
substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac, detergenti, solventi, ingrasaminte,
etc.) / LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, rigstys,
Sarmai, chloras, amoniakas, valikliai, tirpikliai, trasos, ir pan.) / LV Nelietot vietas, kur
tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks, mazgasanas
lidzekli, 3kidinataji, méslosanas lidzekli utt.) / ET Mitte kasutada kohtades, kus
kasutatakse ~ kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori, ~ammoniaaki,
puhastusvahendeid, lahusteid, vaetiseid jms) / PT Nao aplicar em locais onde sao
usados produtos quimicos (sal, &cidos, bases, lixivia, amoniaco, detergentes,
dissolventes, fertilizantes, etc.) / BE He yxbiBaub y Mecuax, 43e BblKapbicToyBaoLLa

XiMi4HbIf CPOAKI (COMb, KICAOTbI, WYONaY, XA0p, aMiak, A3TIPreHTbl, pacTBapanbHiKi,
yrHaenHi i r.a.) / UK He BukopucToByBaTM B MicusiX, e 3aCTOCOBYIOTbCH XiMiuHi
peuosuHN (conti, KMCNOTK, NyrW, X0, aMmiak, Muiodi 3acobu, po3unHHUKKM, RobpuBa
Towlo). / BG He usnonssaiite B cpeaa, B KOATO Ce U3M0A3BAT XUMUKaNH (CONM, KUCENUHN,
OCHOBW, XJIOPUH, AMOHSIK, MPenapaTy 3a MUeHe, pasTBopu, XUMU4HY Topose v ap.). / SL
Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor,
amonijak, detergenti, topila, gnojila itd.) / BS Zabranjeno koristenje na mjestima
izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine, hlor, amonijak,
deterdZenti, rastvaraci, dubriva itd.) / SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima
izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline, luzine, hlor, amonijak,
deterdZenti, rastvaraci, dubriva itd.) / SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je
izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luzine, hlor, amonijak, deterdZenti,
rastvaraci, dubriva itd.) / MK [la He ce KopucTn Ha MecTa, Kaje WTO ce KopucTat
xeMukanun (con, Kncennnu, 6asu, xnop, aMoHWjak, AeTepreHTH, paspedysayu, fy6pusa
u cn.) / MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi,
baze, clor, amoniac, detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

PL Symbol oznacza, ze produkt jest klasyfikowany jako odpad niebezpieczny, ktory

nalezy oddac do punktu zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego. Wiecej informacji

na www. gtv.com.pl / EN This symbol means that the product is classified as

hazardous and must be disposed of at a collection point for waste electric
equipment. Find out more on www. gtv.com.pl / DE Das Symbol weist darauf hin, dass das
Produkt als gefahrlicher Abfall eingestuft ist und bei einer Sammelstelle fiir gebrauchte
elektrische Gerate abgegeben werden muss. Mehr Infos auf www. gtv.com.pl” / RU Cumson
YKa3blBaeT, YTo MPoAyKT KNaccMdMUMpYeTcsi Kak OMacHbIi OTXO[, KOTOpbI A0MKeH BbiTh
[0CTaB/eH B MyHKT cBOpa /sl MCMONb30BaHHOTO 3/1eKTPo0BopyAoBaHNs. [ononHuTeNbHas
vHdopMaums Ha www. gtv.com.pl / CZ Symbol oznacuje, Ze je vyrobek klasifikovan jako
nebezpecny odpad, ktery je nulné predat na misté shéru vystouiity'ch elektrickych zarizeni. Vice
informaci na www. gtv.com.pl” / SK Symbot znamena, ze vyrobok je klasifikovany ako
nebezpeny odpad, preto sa po skonceni pouzivania musi odovzdat do prislusného zberného
miesta elektrickych a elektronickych odpadov. Viac informacii na www. gtv.com.pl / HU A
szimb6lum azt jelzi, hogy a termék veszélyes hulladéknak mindsiil, melyet elektromos
berendezéseket gydijtd helyen kell leadni. Tovabbi informacié a www.gtv.com.pl honlapon
talalhato” / HR Simbol oznacava da je proizvod oznacen kao opasan otpad koji treba odnijeti na
mijesto gdje se sakupljaju istroseni elektronicki uredaji. Vise informacija na www. gtv.com.pl /
FR Le symbole signifie que le produit est classé comme déchet dangereux qui doit étre déposé
dans un point de collecte de DEEE. Plus d'informations sur www.gtv.com.pl / ES El simbolo
indica que el producto se clasifica como residuo peligroso que deberd entregarse a un punto de
recogida de aparatos eléctricos gastados. Mas informacion disponible en: na www. gtv.com.pl”
/1T IL simbolo indica che il prodotto & classificato come rifiuto pericoloso che deve essere
smaltito presso un centro di raccolta delle apparecchiature elettriche. Maggiori informazioni su
www. gtv.com.pl / RO Simbolul indica faptul ca produsul este clasificat drept deseu periculos,
care trebuie transportat intr-un punct de colectare pentru echipamentul electric uzat. Mai
multe informatii la www. gtv.com.pl/ LT Simbolis nurodo, kad produktas klasifikuojamas kaip
pavojingos atliekos, kurios turi bati atiduotos j iSnaudotos elektros jrangos surinkimo punkta.
Daugiau informacijos rasite: www. gtv.com.pl/ LV Simbols nozimé, ka produkts ir klasificéts ka
bistamie atkritumi, kas ir janodod elektrisko iekartu atkritumu savaksanas punktos. Vairak
informacijas vietné www. gtv.com.pl / ET Stimbol tahendab, et toode on kvalifitseeritud ohtliku
jaatmena, mis tuleb elektriseadmete vastuvGtupunkti utiliseerimiseks iile anda. Rohkem teavet
lehekiiljel www. gtv.com.pl / PT Este simbolo significa que o produto é classificado como
residuo perigoso e deve ser entregue a um ponto de recolha de aparelhos elétricos usados.
Podera encontrar mais informacées no sitio web www. gtv.com.pl / BY CiMBan nasHavae, wro
npagykTel knacidikylouua sk WKOAHbIA aAxoasl, sKis HanexXbllb aaalb Yy MyHKT npbiéMy
BblkapbiCTaHara anekTpaabc f iHpapMaLbis Ha caitue www. gtv.com.pl
/ UA CumBon BKasye, L0 NPOAYKT KnacuikyeTbcst sk HebesneuHui Biaxi, ki noBuHeH byt
[i0CTaBfeHni B NyHKT 360py A5 BUKopUCTaHoro enekTpoobnagHarHs. lonatkosa iHdopmallis
Ha www. gtv.com.pl / BG CMBOTLT 03HauaBa, Ye NpoayKTsT e KiacuduumpaH Kato onaceH
oTnagbK, KoiiTo Tpsibea Aa ce npedaje B NYHKT 3a CbbupaHe Ha u3XabeHo enekTpuyecko
obopyasare. Moseue uHpopMauyms Ha: www. gtv.com.pl” / SI Simbol pomeni, da je izdelek
razvrs¢en kot nevaren odpadek, ki ga je treba oddati na zbiralis¢u porabljene elektricne
opreme. Vec podatkov na spletni strani www. gtv.com.pl” / BA Simbol oznacava da se proizvod
klasificira kao opasan otpad koji treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju istroSeni elektronski
uredaji. Vise informacija na www. gtv.com.pl / ME Simbol oznacava da se proizvod klasifikuje
kao opasan otpad koji treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju istroseni elektronski uredaji.
Vige informacija na www. gtv.com.pl/ RS Simbol oznacava da se proizvod klasifikuje kao opasan
otpad koji treba odneti do mesta gde se sakupljaju istroseni elektronski uredaji. Vise informacija
na www. gtv.com.pl/ MK Cumbonot o3HauyBa Aeka NpousBofoT e knacuduumpaH Kako onaceH
0Traj Koj Mopa fia Ce OTCTPaHM Ha 3a Cobuparbe Ha KOpUCTeHa enleKTpuyHa onpema. [Moseke
nHdopMaLmn Ha www. gtv.com.pl/ MD Simbolul indica faptul ca produsul este clasificat drept
deseu periculos, care trebuie transportat intr-un punct de colectare pentru echipamentul
electric uzat. Mai multe informatii la www. gtv.com.pl

PL

W celu zapewnienia wtasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji
nalezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi.

Nalezy zawsze wytaczy¢ zasilanie przed pr:
naprawy urzadzenia.

Instalacje moze wykonywac wytacznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.
Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

Nie dotyka¢ elementéw pod napieciem (w tym diod Swiecacych LED).

Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe

z zasilaczem, a dopiero pdzniej zasilacz z siecia zasilajaca.

Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

Rézne materiaty (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretow

i kotkéw odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

Nalezy zawsze mocno dokreci¢ $ruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej
urzadzenie jest przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura
otoczenia +25 °C).

Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowan wewnetrznych nalezy wykonywaé

tapieniem do instalacji, konserwacji, czy
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za pomoca suchej szmatki, bez uzycia materiatéw Sciernych, czy rozpuszczalnikéw.
Nalezy unika¢ kontaktu cieczy z czesciami elektrycznymi.

Podana moc i strumien $wietlny moze sie roznic +/-5%.

Podane w instrukcji i na produkcie wartosci regulacji parametréw maja charakter
orientacyjny.

W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy
skontaktowac sie z producentem lub punktem sprzedazy.

Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobéw elektrotechnicznych dostepne sa na
stronie dystrybutora www.gtv.com.pl

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie
z instrukcja, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie
obejmuje wad powstatych w wyniku uszkodzer mechanicznych oraz na skutek przepie¢
pochodzacych z sieci zasilajacej. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu
uszkodzen i szkdd bedacych rezultatem niewtasciwego (niezgodnego z niniejsza instrukcja)
zastosowania urzadzen. Jakakolwiek modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej
wytacza odpowiedzialno$¢ producenta. Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany
parametréw wynikajace z proceséw chemicznych lub fizycznych (starzenia, zétkniecie,
odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegaja roszczeniom gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajace z d Unii Europejskiej, w tym
w szczeg6lnosci Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/1369
z dnia 4 lipca 2017 r. ustanawiajacego ramy etykietowania energetycznego i przepisow
implementujacych je do prawa krajowego. Wiecej informacji znajduje sie na stronie

internetowej www.gtv.com.pl i w deklaracjach zgodnosci.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct
manner, and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply
maintaining, or repairing the appliance.

Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.
Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

Do not touch live parts (including LED's when switched on).

Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder
cable, and then connect the feeder cable to the mains.

Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.
Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and
stud-bolts appropriate for a given type of base.

Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this
appliance is adapted to working in normal conditions ([ambient temperature +25°C).
Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any
abrasive substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.
The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.
The values for adjustment parameters given in the Manual and on the product are indicative
only.

Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.
Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are
available on the distributor’s website: www.gtv.com.pl

before installing,

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in
compliance with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons.
The warranty does not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage
originating from the mains power supply. The manufacturer is not liable for any damage
or loss resulting from improper (not in accordance with this manual) use of devices. The
manufacturer accepts no responsibility if the design or technical specifications have been
modified in any way whatsoever. The warranty applies to the operation of the device.
Changes in parameters resulting from chemical or physical processes (ageing, yellowing,
discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

This product conforms with the requirements resulting from the legislative Acts of the
European Union, in particular with the regulation of the European Parliament and of the
Council (EU) No. 2017/1369, dated 4th July 2017, setting out a framework for energy labelling
and provisions for transposing it into national legislation. You will find out more about that on
www.gtv.com.pl, and in declarations of conformity.

DE

Beachten Sie die Bedienungsanleitung, um den ordnungsgemaBen Gebrauch und den
swcheren Betrieb der Anlage zu gewdhrleisten.

Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerat installieren, warten
oder reparieren.

Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen
durchgefiihrt werden.

Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.
Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieBlich LEDs).

Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen
werden. Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit
dem Stromnetz.

Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibrationsresistenten Untergrund
installiert werden.

Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von
Befestigungen. Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund
geeignet sind.

Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt
wird.

Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht
anders angegeben, ist das Gerdt fiir den Betrieb unter normalen Bedingungen
(Umgebungstemperatur +25 © C) ausgelegt.

Die Wartung / Reinigung von Geraten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem
trockenen Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln
durchgefiihrt werden. Der Kontakt der Fliissigkeiten mit elektrischen Teilen soll
vermieden werden.

Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

Die in der Bedienungsanleitung und auf dem Produkt angegebenen Werte fiir die
Parametereinstellung sind Richtwerte.

Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf
der Website des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgemafien Montage des Gerats
oder aus Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschadigungen und
Uberspannungen aus dem Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
durch unsachgeméBen (dieser Anleitung nicht gemaBen) Gebrauch der Gerate entstehen.
Jede Anderung der Konstruktion oder der technischen Spezifikation schliefit die Haftung
des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir den Betrieb des Gerates. Parameteranderungen,
die sich aus chemischen oder physikalischen Prozessen ergeben [Alterung, Vergilbung,
Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der Gewahrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der Gesetzgebung der Europaischen Union,
insbesondere der Verordnung des Europaischen Parlaments und des Rates (EU) 2017/1369
vom 4. Juli 2017 zur Festlegung eines Rahmens fiir die Energieverbrauchskennzeichnung
sowie den Vorschriften zu ihrer Umsetzung in nationales Recht. Weitere Informationen
finden Sie auf der Website www.gtv.com.pl und in Konformitatserklarungen.
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Yro6bl 06ecneunTs Haanexatlee UCnosb3osaHme 1 6e30nackylo IKCMyaTaLuio YCTaHOBKY,
cnenyme VHCTPYKLMM 10 3KCMyaTaLyn.

Bcerpa BbikniouaiiTe nuTaHue nepep HavasoM ycTaHoBKiM, 06CNYXUBaHNS N PeMOHTa
ycTpoiicTsa.

YcTaHoBKa MOXET BbINOHATLCS TOSIbKO NEPCOHASIOM C COOTBETCTBYIOLLEH KBannduKaLued.
YcTaHoBKa 10/XXHa NPOU3BOANTECS B COOTBETCTBIW C AEHCTBYIOLMMA NPaBUNAMU.

He npukacaiitecs K 3af1eMeHTaM, HaXoAslLMMCs Mof HanpskeHuem (8 ToM uucne
K CBETALMMCS CBETOANOAAM).

CBETUNLHUK HENb3S MOAKIIYATE K UCTOUHNKY NUTaHNS MOA HanpsxeHueM. CHadana
NOAKIIOUNTE CBETUABHNK K CTOUHWKY NUTAHNS, @ 3aTEM UCTOUHMKY NATAHWS K CETU.

He yctaHaBnuBaiiTe ycTpOiCTBO Ha HECTaBWABHOM WAM NOABEPXEHHOM BUBpaLMAM
OCHOBaHUM

Ha pasmeix Matepuanax (ocHosaHusx) TpebyloTcsi pasnuuHble TUMbl KPEMeXHbIX
anemenToB. Beerpa Mcnons3yiite BUHTEI 1 4i06enn, NoaxoasiLmMe ANs AaHHOTO TUNa
0CHOBaHMS.

Bcerpia Kpenko 3aTsruBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPEMSAT YCTPOACTBO K NOBEPXHOCTA.

He npesbiwaiite ponyctuMele paboune TemnepaTypel. Ecin He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO NpefiHasHaueHo Ans paboTbl B HopManbHbIX ycrosusx (Temnepatypa
oKpyxatowyeit cpegbl +25°C).

0BcnyxuBaHue/o4ncTKa  YCTPOICTB  ANS  BHYTPEHHEro  MPUMEHEHWS  [OMXKHb!
BLINONHATLCS CYXOA TKaHblo 6e3 ucnonb3osaHns abpa3veos WAW pacTsopuTeneil.
V3beraiite KOHTaKTa XMAKOCTU C 3NEKTPUYECKMMI AeTaNsMA.

[laHHas MOLHOCTL 1 CBETOBOI MOTOK MOTYT N3MEHSATLCH Ha +/- 5%.

3HayeHus PeryIMpoBKM NapamMeTpoB, ykasaHHble 8 MHCTPYKLMU U Ha NPOAYKTE, MMeIoT
OpUEHTUPOBOYHI XapakTep.

Ecnn y Bac BO3HMKIM COMHEHWS OTHOCUTESIBHO YCTAHOBKM WM MCMONb30BaHUS
YCTpOWCT8a, 06paTUTECh K NPON3BOAMTENIO MW B TOUKY NPOAXM.

Tekywme BepCMM MHCTPYKUMA MO MCMONb30BAHMIO INEKTPOTEXHWUYECKNX W3fenmit
AOCTYNHbI Ha Beb-caitTe guctpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTUsi He pacnpocTpaHsieTcs Ha AedeKTel, BO3HWKWIME B pesynbTate yCTaHOBKM
0CBETUTENLHOrO MpuBopa He B COOTBETCTBMM C MHCTPYKUME, €ro pPeMoHTa Wau
MOAMOUKALMMA  HEYNONHOMOYEHHBIMM IULaMK. [apaHTUs He pacripocTpaHsieTcs Ha
nedeKTbl, BO3HMKIIME B pe3ynbTaTe MeXaHWYeckux MOBPEXAECHWA M B pesynbTaTe
nepenazgos HanpsXeHns B ceTi NuTaHns. [PON3BOANTENbL HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 33
noBpeXaeHs 1 yiiepb, BO3HUKLIME B pesynbTaTe HeHaanexallero (He 8 cooTBeTCTBUM
C MHCTpYKUMeit) MCnonb3oBaHmMs cBeTUNbHUKA. Kakasi-nn6o Moandukaums KOHCTPYKLMM
WM TEXHNYECKOI CeUMAdUKaLMN UCKIIOHAET OTBETCTBEHHOCTb NPOMN3BOAUTENS. [apaHTMs
pacnpocTpaHsieTcss Ha paboTy CBeTWNbHMKA. M3MeHeHue napaMeTpos, BbiTeKaloljee
U3 XMMMYeCKMX W dU3Myeckux npoueccos (cTapenue, noxenTenue, obecusednsame,
MOTYCKHEHME U T. M.}, He MOANEXMT rapaHTUiAHbIM TpeboBaHMsM.

Mpoaykt cooteetcTByeT TpeGosaHusM  3akoHomaTenbctea  Esponefickoro Coioza, B
vacTHoctw, Pernamenty Esponerickoro napnamenta u Coseta (EC) 2017/1369 ot 4 wionsi
2017 roga, ycTaHaB/MBaloLLEMy OCHOBbI /ISl SHEPreTUHECKOi MapKUPOBKM 1 MONOXEHNSIM,
VHTErpupyIoLUMM X B HaLMoHasibHoe 3akoHopaTenbcTso. Bonee noapobHylo MHpopMaumio
MO>HO HalT Ha CaiiTe WwWw.gtv.com.pl 1 B ieKnapaLysix 0 COOTBETCTBIAM.
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Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat
podle navodu k obsluze.

* Nez pfistoupite k instalaci, Gdrzbé nebo opravé zafizeni, vzdy vypnéte napajeni.
Instalaci mdZe provadét pouze personal disponujici pFisluSnym opravnénim.

Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

Nedotykejte se Zivych asti (véetné sviticich diod LED).

Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdrive pFipojte svitidlo ke zdroji a teprve
poté zapojte zdroj do napajeci sité.

Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.
Rizné materialy (podklady) vyzaduji rGzné typy pFipevnéni. Vzdy pouzivejte vruty a
hmozdinky vhodné pro dany druh podkladu.

Vzdy radné dotahnéte Srouby pro pripevnéni zafizeni k povrchu.

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni
pFizplsobeno pro praci v b&Znych podminkach (okolni teplota +25 °C).

Udrzbu/¢iéténi zaFizeni pro pouiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadfiku bez
pouZiti abrazivnich materiald nebo rozpoustédel. Zabranite kontaktu elektrickych dild s
kapalinou

Uvedeny vykon a svételny tok se mohou Ligit +/- 5 %.

Hodnoty nastaveni parametr( uvedené v navodu a na vyrobku jsou pouze orientacni.

V pripadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce
nebo prodejce.

Aktudlni verze nvod( k pouZiti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo dpravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na
vady zplsobené mechanickym poskozenim a v diisledku prepéti pochazejicich ze sité.
Vyrobce neodpovida za poskozeni a Skody vzniklé v disledku nespravného poutziti zafizeni
(v rozporu s timto navodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace
vylu€uje odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametr
vyplyvajici z chemickych nebo fyzikalnich procesi (starnuti, zloutnuti, zabarveni, matovéni
atd.) nepodléhaji reklamaci.

Vyrobek spliiuje pozadavky vyplyvajici z legislativy Evropské unie, predevsim Nafizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 ze dne 4. Cervence 2017, kterym se stanovi ramec pro
oznacovani energetickymi Stitky a predpisy implementujicimi ho do nrodni legislativy. Dalsi
informace najdete na webovych strankach www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.
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Na zabezpecenie spravneho pouZivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrZiavajte
pokyny a odporucania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

Vzdy pred montdZou, vykonavanim Gdrzby Ci opravy zariadenia odpojte zariadenie od el.
napétia.

Montaz mo6zu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikaciami a opravneniami.

Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

Nedotykajte sa Casti pod napatim (vratane svietiacich LED didd).

Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte
svietidlo k nepripojenému adaptéru a aZ potom pripojte adaptér k el. napatiu.
Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibracie.
Rézne materialy (podklady) si vyZzadujd iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a
rozperné koliky vhodné pred dany typ podkladu.

Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vZdy silno dotiahnite.

Nepresahujte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je
prispdsobené na pouZivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).
Zariadenia urcené na pouZivanie v interiéri udrziavajte/Cistite pomocou suchej
handricky, nepouzivajte drsné materialy ¢i rozpustadla. Zabrarite kontaktu kvapalin s
elektrickymi prvkami.

Uvedeny vykon a svetelny tok sa mézu Liit o +/- 5 %.

Hodnoty nastavenia parametrov, ktoré st uvedené v prirucke a na vyrobku, maju iba
ilustrativny charakter.

V pripade, ak mate pochybnosti tykajice sa montaze alebo pouzivania zariadenia,
kontaktujte vyrobcu alebo predajcu.

Aktualne verzie uzivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov st dostupné na
webovej stranke distribltora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montaze zariadenia vykonanej
v rozpore s touto priruckou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopravnenou
osobou. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom mechanickych poskodeni a
nasledkom skratov pochadzajtcich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za poskodenia a Skody,
ktoré boli spésobené nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priru¢kou) pouzivania
zariadenia. V pripade akejkolvek dpravy konstrukcie alebo technickej Specifikacie vyrobca
nenesie Zziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka iba fungovania zariadenia. Zaruka sa
nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvaji z chemickych alebo fyzikalnych procesov
(starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok splfia poziadavky stanovené legislativou Eurdpskej Gnie, predovietkym poziadavky
nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 zo 4. jdla 2017, ktorym sa stanovuje
ramec pre energetické oznacovanie, ako aj zakonov, ktorym sa toto nariadenie zavadza do miestnej
legislativy. Viac informacii najdete na webovej stranke www.gtv.com.pl a vo vyhlaseni o zhode.
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A berendezés rendeltetésszer(i hasznalata és biztonsagos lizemeltetése érdekében
kévesse a hasznalati Gtmutatot.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos
hélozatrol.

Abeszerelést kizarolag megfeleld jogosultsaggal rendelkezd személyzet hajthatja végre.

A beszerelést a vonatkozo eldirasoknak megfelelGen kell végrehajtani.

Ne érintse meg a fesziiltség alatt lévé elemeket (t5bbek kézott a LED lampéat).
Alampatestet nem szabad fesziiltség alatt lév6 tapegységgel dsszekotni. Alampatestet
eldszor a tapegységgel kell 6sszekotni, melyet csak ezt kovetGen szabad aramhoz
csatlakoztatni.

Aterméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

Kiilsnb6z6 anyagok (feliiletek] kiilonbszé rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon
mindig az adott feliiletnek megfelel§ csavart és tiplit.

A késziiléket a feliilethez rogzitd csavarokat mindig erésen meg kell hizni.

Ne lépje tdl a megengedett miikédési hémérsékletet. Ha az ellenkez6je nem keril
kiilsn feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott mikédhet (+25 °C
kérnyezeti hémérséklet).

A beltéri rendeltetés( termékek karbantartasat/tisztitisat szaraz ronggyal,
stroldszerek és olddszerek hasznalata nélkiil kell végrehajtani. Az elektromos
alkatrészekbe nem kertilhet folyadék.

A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

e Az (tmutatoban és a terméken megadott paraméter-beallitasi értékek tajékoztatd
jellegliek.

* A termék beszerelésére vagy hasznalatdra vonatkozé kérdések esetén keresse a
gyartot vagy az értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati Utmutatéinak aktuélis véltozata a forgalmazd
honlapjan, a www.gtv.com.pl weblapon talalhatd.

A garancia nem terjed ki a hasznalati Gtmutatdban leirtaktol eltéré beszerelésbél, javitasbol,
vagy jogosulatlan személyek altal végzett mddositasbol eredd karokra. A garancia nem fedi
a mechanikus sériilésekbdl, valamint a villamosenergia-haldzatbdl érkezd tilfesziiltségbsl
eredd karokat. A gyarté nem felel a termék nem rendeltetésszer( (jelen hasznalati Utmutatéban
leirtaktol eltérd) hasznalatabol eredd karokért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miszaki
tulajdonsagok barmilyen nem( mad kizarja a gyarté ét. A garancia a késztilék
miikédését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (6regedés, sargulas, elszinezédés, mattulas stb.)
folyamatokbol eredd paraméter-valtozasokra nem vonatkozik.

A termék megfelel az eurdpai unids kovetelményeknek, kilonsképpen Az Eurdpai
Parlament és a Tanacs (EU) 2017/1369 rendeletének (2017. jilius 4.) az energiacimkézés
keretének meghatarozasarol és a nemzeti jogba atiilteté rendeleteknek. Tovabbi informacié
awww.gtv.com.pl honlapon, valamint a megfelel8ségi nyilatkozatokban talalhaté.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.
Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazecim propisima.

Ne smije se dirati dijelove pod naponom (ukljugujui i LED diode).

Nemojte prikljucivati svjetiljku na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiljku
na punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pricvrécivanja. Uvijek koristite
tiple i vijke prikladne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek Evrsto zavrnite vijke za pricvrécivanje uredaja na povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).
Odrzavanje/¢iéenje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez
ikakvih abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim
dijelovima.

Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

Vrijednosti podeSavanja parametara navedene u uputama za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na
internetskoj stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane
mehanickim ostecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreZe. Proizvodac nije odgovoran za
kvarove i Stete nastale uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama
za uporabu). Svaka izmjena konstrukcije ili tehni¢ke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao
posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, zucenje, obezbojenje, ostecenje, itd.) ne
podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Europske unije, ukljuCujuci
prije svega Uredbu Europskog parlamenta i Vijeca (UE) 2017/1369 od 4. srpnja 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznacivanje energetske ucinkovitosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vise informacija moZete naci na internetskoj stranici www.gtv.com.pl i
izjavi o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la slreté de
linstallation.

* Toujours couper lalimentation avant de procéder a linstallation, a Uentretien ou a la
réparation du matériel.

Uniquement le personnel certifié peut procéder a linstallation.

Linstallation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

Il est interdit de connecter les luminaires a l'alimentation sous tension. En premier
lieu, brancher le luminaire a Ualimentation, et seulement aprés relier lalimentation au
secteur.

ILne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.
Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours
utiliser des vis et des boulons concus pour le support donné.

Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication
contraire, le matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales
(température ambiante +25 °C).

Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a laide d’un chiffon
sec, sans appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact dun liquide
avec des pieces électriques.

La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

Les valeurs de paramétrage indiquées dans le manuel et sur le produit sont
approximatives.

En cas de doute concernant linstallation ou Uexploitation du matériel, contacter le
fabricant ou le point de vente.

Des versions mises a jour des modes d’emploi des produits électrotechniques sont disponibles
sur le site web du distributeur www.gtv.com.pl
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La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de lappareil non
conforme aux instructions, des réparations ou modifications par des personnes non
autorisées. La garantie ne couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques
et par des surtensions provenant de lalimentation secteur. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages résultant d'une utilisation incorrecte (non conforme a
ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou des spécifications
techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie sapplique au fonctionnement
de lappareil. Les modifications de paramétres résultant de processus chimiques ou
physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas
couvertes par la garantie.

Le produit est conforme aux exigences légales de [Union européenne, y compris notamment
au Reglement (CE) 2017/1369 du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2017 établissant
un cadre pour létiquetage énergétique et pour les dispositifs transposant cet étiquetage en droit
national. Vous trouverez plus d'informations sur www.gtv.com.pl et dans les déclarations de
conformité.
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Para garantizar un uso correctoy un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los
procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte
siempre la alimentacion.

La instalacion podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.
La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tensién. Primero conecte la
luminaria con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

Esta prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.
Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernosy
tacos segun el tipo de suelo.

Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el
aparato puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).
Efecttie el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un paio
seco, sin aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las
partes eléctricas.

La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

Los valores de ajuste de parametros especificados en el manual y el producto son de
caracter informativo.

Si tiene dudas en cuanto a la instalacién o uso del aparato, pongase en contacto con el
fabricante o el punto de venta.

Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrénicos estan disponibles en
la pagina del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual,
reparacion o mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre
defectos surgidos por dafios mecanicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion.
El fabricante no se hace responsable de dafos y prejuicios resultantes del uso incorrecto
de aparatos (desconforme con el manuall. Cualquier modificacion de la estructura o las
especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La garantia se aplica al
funcionamiento del aparato. Los cambios de pardmetros resultantes de procesos quimicos o
fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos por
la garantia.

EL producto cumple los requisitos resultantes de la legislacién comunitaria, en particular,
el Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo (UE) 2017/1369, de 4 de julio de 2017,
por el que se establece un marco para el etiquetado energético y las disposiciones que lo
implementan en el derecho nacional. Mas informacion esta disponible en la pagina web www.
gtv.com.ply en las declaraciones de conformidad.
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Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dellimpianto, occorre osservare le
istruzioni d’uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire linstallazione, la manutenzione o
la riparazione del prodotto.

Limpianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.
Limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la
plafoniera all'alimentatore e solo dopo l'alimentatore alla corrente.

Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli
adatti ad un determinato tipo di superficie.

Occorre sempre awitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il
prodotto & adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).
La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati alluso esterno deve essere eseguita con uno
straccio asciutto, senza [uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con
le parti elettriche.

La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

| valori di regolazione dei paramenti indicati nel manuale e sul prodotto sono di carattere
orientativo.

In caso di dubbi circa linstallazione o luso del prodotto, contattare il produttore o il punto vendita.
Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del
distributore www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dellinstallazione del prodotto in modo non
conforme alle istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate.
La garanzia non copre difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla

rete elettrica. Il produttore non & responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti alluso
improprio (non conforme al presente manuale d'uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica
alla costruzione o ai dati tecnici, esonera il produttore da ogni responsabilita. La garanzia
si riferisce al funzionamento dellapparecchio. Le modifiche dei parametri risultanti dai
processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione ecc.)
non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto soddisfa i criteri dellUnione europea, tra cui in particolare il Regolamento
(UE) 2017/1369 del Parlamento europeo e del Consiglio del 4 luglio 2017 che istituisce
un quadro per letichettatura energetica e delle norme che le implementano nella legge
locale. Maggiori informazioni sono disponibili sul sito www.gtv.com.pl e nelle dichiarazioni
di conformita.
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in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in siguranta a instalatiei, urmati
instructiunile.

Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine
autorizarile necesare.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursd de alimentare aflata sub
tensiune electrica. Maiintai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi
sursa de alimentare la reteaua electrica.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesit3 diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Dacd nu se specifica altfel,
dispozitivul este proiectat s3 functioneze in conditii normale (temperatura ambiantd
+25°C).

Tnlreglnerea/curé!area dispozitivelor de interior trebuie sa fie realizata folosind o carpa
uscatd, fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

Valorile de ajustare a parametrilor indicate in instructiuni si pe produs au caracter
orientativ.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, va rugam sa
contactati producdtorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate
cu instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia
nu acoperd defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din
reteaua de alimentare electricd. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate
din utilizarea necorespunzitoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a
dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea
producatorului. Garantia se refera la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care
rezultd din procese chimice sau fizice (imbatranire, ingalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu
fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii  Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energeticd si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia in
legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in declaratiile
de conformitate.
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Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugu veikima, batina laikytis naudojimo
instrukcijos.

¢ Pries pradedant jrenginio instaliavima, priezira ar taisyma - visada isjunkti maitinima.
Irengima gali atlikti tik atitinkamus igaliojimus turintys darbuotojai.

Irengimas turi bti atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

Neliesti jtampinguju elementu (jskaitant Svie¢iancius LED diodus).

Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti
Sviestuva prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.
Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.
Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés.
Visada naudoti pagrindo tipui tinkancius varztus ir kais¢ius.

Prietaisa prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

Nevirsyti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti
normaliomis salygomis (aplinkos temperatira +25° C).

Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieziira/valymas turéty bati atliekamas
sausu skuduréliu, be abrazyviniu medziagu ar tirpikliu. Vengti skyscio kontakto su
elektrinémis dalimis.

Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

Instrukcijose ir ant gaminio nurodytos parametry nustatymo vertés yra orientacinés.
Jei kyla abejoniy deél prietaiso irengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintoja arba
pardavimo vieta.

Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos
platintojo tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defekty, atsiradusiu dél instrukcijoms priestaraujancio jrenginio
montavimo, neteiséty asmenu taisymu ar modifikacijy. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimu ir dél virSjtampiu atsiradusiy i$ maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz Zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisu naudojimo (neatitinkancio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uz bet kokius struktdros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametru pokyciams atsirandantiems dél
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cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty reikalavimus, visy pirma 2017 m. liepos
4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) Nr. 2017/1369, nustatantj energijos
Zzenklinimo procediras ir nacionalingje teiséje ji jgyvendinancius teisés aktus. Daugiau
informacijos galima rasti tinklalapyje www.gtv.com.pl ir atitikties deklaracijose.

Lv

Lai nodroSinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, ladzu, ievérojiet
Lle!osanas instrukciju.

Vienmér izslédziet baroanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.
Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilstosa kvalifikacija.

Uzstadisana javeic saskana ar speka esosajiem likumiem.

Nepieskarieties zem sprieguma esoSiem elementiem (tostarp gaismas diodem).
Nedrikst savienot gaismekli ar baroSanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno
gaismekli ar baroSanas bloku, un tikai péc tam baroSanas bloku ar barosanas tiklu.
Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibracijam.

Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmer
izmantojiet skrdves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

Vienmer ir stingri japievelk skrives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

Neparsniedziet pielaujamas darba temperatlras. Ja nav noradits savadak, ierice ir
pielagota darbam normalos apstaklos (apkartéja temperatra +25 °C).

lektelpu ieri¢u apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus
materialus vai kidinatajus. Nelaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dalam.
Sniegta jauda un gaismas plasma var atskirties par +/-5%.

Instrukcija un uz izstradajuma noraditajam parametru reguléSanas vértibam ir
orientgjoss raksturs.

Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, lidzu, sazinieties ar razotaju vai
tirdzniecibas vietu.

Pasreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotaja rokasgramatu versijas ir pieejamas
izplatitaja timekla vietné www.gtv.com.pl

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi
instrukcijai, nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultata. Garantija
neattiecas uz defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un baroSanas tikla
parsprieguma rezultata. RaZotajs neatbild par bojajumiem un kaitéjumiem, kas radusies
nepareizas (3ai instrukcijai neatbilstosas) iericu lietosanas dél. Jebkada konstrukcijas
vai tehniskas specifikacijas modifikacija izslédz razotaja atbildibu. Garantija attiecas
uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu izmainam, kas saistitas
ar kimiskiem vai fiziskiem procesiem (noveco$anas, dzeltésana, krasas izmainas,
blavésana u. tml.).

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi
instrukcijai, nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultata. Garantija
neattiecas uz defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un baroSanas tikla
parsprieguma rezultata. RaZotajs neatbild par bojajumiem un kaitéjumiem, kas radusies
nepareizas (3ai instrukcijai neatbilstosas) iericu lietosanas dél. Jebkada konstrukcijas
vai tehniskas specifikacijas modifikacija izslédz razotaja atbildibu. Garantija attiecas
uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu izmainam, kas saistitas
ar kimiskiem vai fiziskiem procesiem (noveco$anas, dzeltésana, krasas izmainas,
blavésana u. tml.).

Produkts atbilst prasibam, kas izriet no Eiropas Savienibas tiesibu aktiem, tostarp Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulam (ES) 2017/1369 (2017. gada 4. jilijs), ar ko izveido
energomarkéjuma satvaru un likumus, kuri tiek Tstenoti valsts tiesibu aktos. Vairak
informacijas var atrast timekla vietné www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracijas.
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Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
leemndusluhendlga

Enne seadme paigaldamist, hooldamist vi parandamist tuleb toide alati valja lilitada.
Paigaldamist voib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas pélevaid LED dioode).

Pinge all olevat valgustit ei tohi toi iga ihendada. Koi tulebvalgusti

{ihendada ja alles seejarel vorgutoitega.

Keelatud on paigaldada seadet ebastabiilsele vdi vibratsioonile allutatud aluspinnale
Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna
liigile sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

Mitte Uletada lubatud téotemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud t6oks
normaalsetes tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

Hoonesiseseks kasutuseks méeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada
kuiva lapiga, ilma abrasiivsete materjalide véi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet
elektriliste osadega.

Antud vaimsus ja valgusvoog voivad erineda +/-5%.

Vrijednosti podeSavanja parametara navedene u uputama za upotrebu i na proizvodu su samo
indikativne.

Seadme paigaldamist voi kasutamist puudutavate kahtluste korral vétta ihendust tootja voi
miitigipunktiga.

Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekdiljel www.gtv.com.pl

Garantii ei hdolma juhendiga mitte olevast pai nisest, selleks mitte
volitatud isikute poolt teostatud parandamisest voi modifil lidest tulenevaid vigu.
Garantii ei holma mehaanilistest kahjustustest ja toitevorgu lepingetest tulenevaid vigu.
Tootja ei kanna vastutust seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise
tulemusena tekkinud vigastuste ja kahjude eest. Ukskaik milline konstruktsiooni véi tehnilise
spetsifikatsiooni modifikatsioon vélistab tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d.
Keemilistest voi fiitsilistest protsessidest tulenevad néitajate muutused (vananemine,

koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

Toode vastab Euroopa Liidu, sealhulgas Euroopa Parlamendi ja Noukogu (EL) 4. juuli 2017.
a energeetilist etiketitdhistuse raamid maaratleva ja siseriiklike seadustega kooskolla
viiva maaruse 2017/1369 nouetele. Rohkem teavet leiab veebilehekiljel www.gtv.com.pl
ja vastavusdeklaratsioonides.
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Para garantir uma utilizacao adequada e um funcionamento seguro da instalacao, devem
ser seguidas as instrucées que constam no manual de instrucées.

Antes de se proceder a instalacao, manutencao ou reparacao do aparelho deve sempre
desligar a fonte de alimentacao elétrica.

Alinstalacdo s6 pode ser efetuada por profissionais com atribuicées apropriadas.
Ainstalacao deve ser efetuada de acordo com as prescricées da lei em vigor.

Nao tocar em elementos sob tenso (incluindo diodos LED).

E proibido ligar a luminaria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a
lumindria a fonte de alimentacao e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentacdo a rede
elétrica.

Na&o se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibracoes.
Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixacao. Utilize sempre
parafusos e buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

Os parafusos de fixacao devem ser sempre bem apertados no pavimento.

N&o ultrapassar as temperaturas de operacdo admissiveis. O aparelho estd adaptado
para operar em condicdes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicacdo em
contrario.

Amanutencao/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a
cabo com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar
o contacto das partes elétricas com liquidos.

A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

Os valores de ajuste de pardmetros fornecidos nas instrucées e no produto sao
indicativos.

Em caso de dividas relacionadas com a instalacdo ou utilizacao do aparelho, contacte
o fabricante ou o ponto de venda.

Os manuais de instrucao atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio
web do distribuidor, isto & www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalacao do aparetho em desacordo com as instrucoes
e da reparagao ou modificacdo por pessoas nao autorizadas. A garantia nao cobre falhas resultantes
de danos mecanicos e de sobretensdo proveniente da rede de alimentacdo. O fabricante nao
assume responsabilidade por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com
as presentes instrucdes) dos aparelhos. Qualquer modificacdo da estrutura ou especificacdo
técnica exclui a responsabilidade do fabricante. A garantia diz respeito ao funcionamento do
aparelho. A alteracao de pardmetros resultante de processos fisicos ou quimicos (envelhecimento,
amarelamento, descolorac@o, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

0 produto cumpre os requisitos estipulados pela legislacdo da Uniao Europeia, incluindo em
concreto, o Regulamento (UE) 2017/1369 do Parlamento Europeu e Conselho de 4 de julho de
2017 que estabelece um regime de rotulagem energética, assim como as prescricoes da sua
transposicdo para a legislacao nacional. Podera encontrar mais informacges no sitio web www.
gtv.com.pl e na declaracao de conformidade.
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s 3abecnsusHHA npaBinbHail kcnyataueli i 6scneyHara ¢yHKUbISHaBaHHS YCTaHOYKI
Heabxo/Ha NacTynaub y afnaseaHacLi 3 iHCTPYKUbIAI Na sKcnyaTalbli.

* HeabxogHa 3aycéabl anKnioublLb a 3MeKTpaceTki nepaj NayaTkaM yCTaHoyKi, kaHcepsalibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoYKy MOXa 3A371CHsSIL BbIKNIOYHA NepcaHan 3 afinaBeHbIMi nayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyKy Tpaba 33aiCHALb 3roHa 3 A3etoybIMi NpaBinami.

He nakpaHauua anemeHTay nag HamnpyXaHHeM ly ToIM Ky CBAITNIOABIEAHbIX NAMMavaK).
3abapaHsiellia 3ny4alb apmatypy 3 C nag Hanpy . Cnavatky
HeabxoHa 3/yubil apMaTypy 3 CinkaBasibHikaM, a TobKi Macns ratara - CinkasasbHik 3
3neKTpaceTKai.

3abapaHsieliua ycranéysalle abcTanaBaHHe Ha HectabinbHail acHose anbbo Takoid, fikas
Mo>a xictauua

PosHbist MaTapbisnibl (napcTasbl) natpabyiols posHbix Thinay MauasaHHsy. HeabxoaHa
3aycéfpl BbIKapLICTOYBALLb NaAbIXOA3AUbIA WPYObI | Kaski 415 Aaa3eHara Thiny NaacTaBsl.
HeabxopnHa 3aycépbl rpyHTOyHa AakpyLiLb Wpybbl, Akis MaLlytoLiLa a naBepxHi.

He nepasbiwalib fanyldansbHail npatioyHaii Tamnepatypsl. Kani Hama iHwaii inpapmalisli,
7o abcTansiBaHHe nasiHHa NpaLiaBalib y HapManbHblx yMoBax (TaMnepaTypa HaBakoflbHara
acapopass +25 °C).

KaHcepsaLpito / ubicTky abcTanssaHHs Ans JHyTpaHara YxbisaHHs HeabxoaHa pabiub
3 Aanamorait cyxoi aHyusl, be3 abpasiyHbix MaTapbisnay abo pactsapanbHikay. HeabxoaHa
nasbsraub KaHTaKTy BaAKacLi 3 31eKTPbl4HbIMI A3TansaMi.

IMpapcTayneHas MaryTHacLib | CBETNaBbI CTPyMeHb MOryLb aapo3HisaLua +/-5%.

Y asHauaHbIX y IHCTPYKUbli | Ha MpajlyKue 3HausHHAX ParynsiBaHHsA nNapameTpay
apbIEHTOYHbI XapakTap.

Y BbINaAKy nayctanbix CyMHeBay afiHOCHa YCTaHOyKi Wi X aKcnyaTaubli abcTanasaHHs,
Tpa6a 38s3aL|La 3 BbITBOPLAM abo MecLiaM, f3e NpaayKT Bb1y KyrneHs!.

AKTyanbHblst BepCii IHCTPYKLIbIi Na 3KCMyaTaLbli 31eKTPaTaXHiuHbIX Bbipabay AacTynHbIs
Ha caiilie AbIcTpbIbyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbin He pacnayciopkBaeula Ha A3dekTbl,  sKia 3'Asinica § BblHiky YcTanéyki
He Yy aAnaBegHacui 3 IHCTPYKUbIAA, § BbIHIKy paMoHTy abo 3MeHay, 3A3eiCHeHbIX
HeynayHaBaxkaHai acobait. MapaHTbia He pacnayciopxsaeuua Ha A3dekTsl, skis 3'asinics
¥ BbIHIKY MeXaHiYHbIX NalKOAXKaHHNY, a TakcaMa ¥ BbiHiky nepaHanpyri ¥ snektpaceTki.
BbiTBOpUa He Hsce afkasHacui 3a NalWKOMKaHHI i LKogy, skis 3'aynsiouua BblHIKaM
HsMpaBinbHara [AKki  cynspaubilb  AaA3eHail  HCTPYKUbl) BbiKapbiCTaHHs npblnaaay.
fkas-HebyA3b 3MeHa KaHCTPYKUbli abo TaxHiuHal cneupldikalbli 3abIMae aakasHacub 3
BbITBOPLIbI. [APaHTbIA ThiubiLLA NPaLbl NPbIIaAL!. 3MEeHbI NapaMeTpay, WTo iayLib 3 XiMidHbIX
abo ¢isiuHbix Npauscay (cTapsHHe, naxayleHHe, 3HAKaNApoyBaHHe, MaTasaHHe i T.4) He
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3'AynsioLLa NpbIYbIHai As NP3T3H3I Y rapaHTli.

MpapykT agnaesae natpabaBaHHsAM, sikia BbIHIKaloLb 3 3akaHajaycTea Eypaneiickara Catosa,
y TbiM nliky ¥ acabnisacui 3 MactaHosbl Eypaneiickara napnamenta i caseta (EC) 2017/1369 ap
4 ninenst 2017 1., sikasi jcTaHayniBae pamki 3TbikeTaBaHHs 3HepraseKTbiyHaclyi i npasinibl ix
yBAA3€EHHS § MAcLOBae 3akaHaaaycTsa. MaapabsasHas iHpapMaLibis 3HaxoA3iLla Ha [HTIpHT-
caiiue www.gtv.com.pli ¥ asknapauslsix agnaseaHaci.

UK

OTrOBOPHOCTTa Ha NpousBoauTens. [apaHunsTa ce oTHacs 3a AeNCTBUETO Ha YCTPONCTBOTO.
MpoMsiHaTa Ha napameTpuTe, Bb3HWKHaNA Bb3 OCHOBA Ha XUMUYECKM WM dU3NYecKn
npouecy (cTapeeHe, noxwbATABaHe, 0be3LBeTABaTe, NOTbMHSBAHE M T.H.] He NOAneXaT Ha
rapaHLYOHHN NpeTeHLnN.

MMpoayKTsT U3MbAHABA U3MCKBaHWSITa, onipefieniedn oT EBponeiickoTo 3akoHogaTencrso, B
ToBa uncso ocobeHo Ha Pernament (EC) 2017/1369 Ha Esponeiickus MapnameHT u Ha CbaeTa
oT 4 tonn 2017 roanHa 3a onpefensiHe Ha HOPMaTUBHa paMka 3a eHEepPriiiHo eTUKeTUpaHe 1
pernameHTyTe 3a TAXHOTO MpUaraHe B HaLVIOHA/HOTO 3aKoHoaaTeNcTBo. MNosevye MHopMaLms
Le HamepuTe B yeBeaiita www.gtv.com.pl 1 B leKnapaLunTe 3a CbOTBETCTBME.

LLL06 3abe3neunTv HanexHe BUKOPUCTaHHS | Ge3nieyHy eKcrlyaTatyio yCTaHoBKY, A0TP 5
IHCTPYKLi 3 ekcnnyaTaLi.

*  3aBXAM BUMMKAWTE ENBNICHHS NEPE/ NOYATKOM YCTaHOBKY, 0BC/YroByBaHHs abo PEeMOHTY
npucrpolo.

YcTaHoBKa Moxe BUKOHYBATMCS Tiflbkv NEPCOHaIOM 3 BianosiaHolo keanidikaiero.
YcTaHoBKa NoBUHHa NPOBOAVTUCS BIAMNOBIAHO 10 Ail04MX NPaBMN.

He TopkaiiTecsi geTanei nig Hanpyroto (8 ToMy YnCAi CBITAOAIOAS, WO CBITATLCA).
CBITUIbHMK He MOXHa NigkmiouaTh Ao fpkepena XMBMeHHs Mg Hanpyroto. Cnovatky
NIAKINIONITE CBITUABHIK 40 [PKEPENa XNBMIEHHS, a NOTIM [PKEPENO XNBNEHHS 10 MepeXxi.
YHWKaiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo Bibpauii niactasi

Ha pistux Matepianax (nincrasax) noTpiHi pisHi MMM KpinuLHUX eneMeHTiB. 3asxan
BUKOPUCTOBY/TE rBUHTY Ta Atobeni, ki NiaXoAsTL AN AaHOTo TUNY NiACTaBM.

3aB>V MILHO 3aTATYiATe rBUHTY, SiKi KpINASTL NPUCTPIit 0 NOBEPXHI.

He nepesuutyiite gonyctumi pooui Temnepatypu. SIKWLO He BKa3aHO iHwwe, NPUCTPii
npu3HaueHWit Ans poboTM B HOpMasbHMX yMoBax (TeMnepaTypa HaBKO/MUIHBOMO
cepegosuwa + 25 °C).

06cnyrosysaHHs / OUMLLEHHSI NPUCTPOIB AN BHYTPILIHBOMO 3aCTOCYBAHHS MOBUHHO
BMKOHYBATUCS CyX0l0 TKaHMHOIO 6e3 BUKOPUCTaHHs abpa3usis abo PoO3uMHHMKIB.
YHUKaliTe KOHTAKTY PiMHM 3 ENeKTPUYHAMM AETaNsMA.

Bka3aHa NoTy>HICTb | CBITNIOBMI NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCS Ha +/- 5%.

3HaueHHs! pery/ioBaHHs NapameTpis, NOAaHi B IHCTPYKUii Ta Ha BMPOBI, € NPUBAN3HUMA.
SIKWO y Bac BMHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKMA abo BMKOPUCTAaHHS MPUCTPOIO,
3BEPHITLCSA /10 BUPOBHNKa aBo B TOUKY NPOAAXY.

TMoTouHi BepCii IHCTPYKLYii 3 BUKOPUCTaHHS eNeKTPOTEXHIUHMX BUPOBIB AOCTYNHI Ha Be6-
caiTi gucTpub’ioTopa 3a appecoto: www.gtv.com.pl

TapaHTisi He MOLMPIOETLCA Ha AChEKTH, IO BUHUKIM B Pe3ynbTaTi YCTaHOBKM NPUCTPOIO He
BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLT, peMOHTY abo Moandikauii HeynoBHoBaxeHUMN ocobamu. lapaHTis
He NOWMPIOETLCS Ha AedeKT, BUKMKaHI MeXaHiuHIM NOLIKOFKEHHSM i BHACMIAOK CTpubkie
Hanpyrin B Mepexi xuBneHHs. BUpoBHIK He Hece BiANOBIAANBHOCTI 33 NOLIKOMKEHHS! | 361TOK,
L140 € Pe3y/IbTAaTOM HEMPaBMIIbHOTO (y HEBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIiE0) BUKOPUCTaHHS NPUCTPOB.
Bynb-fika 3MiHa KOHCTPYKUii aB0o TeXHiUHWX XapaKTepucTMK BMK/IOYAE BiANOBifanbHICTo
BMPOGHNKa. [apaHTisi NOWMPIOETLCA Ha PoBOTy MPUCTPoIo. 3MiHW NapameTpis 8 pesynbrati
XiMitHUX aB0 DI3MYHNX NPOLECiB (CTapiHHS, NOXOBTIHHS, 3HeBaPBEHHS, NOTYCKHIHHS | T. A.) He
NiANAraIoTb rapaHTIiHAM NPeTeH3iaM..

MpoaykT Bignosinae suMoraM 3akoHogascTea Esponeiicekoro Colosy, 3okpema, PernamenTy
€sponeiicbkoro napnamenty Ta Pagu (EC) 2017/1369 sig, 4 nunksi 2017 poky, Wo BCTaHOBAIOE
OCHOBM /11151 €HEPreTUYHOT0 MapKyBaHHS Ta MOMOXEHHSIM, IHTErPYIoUMM iX B HaujoHasbHe
3aKoHOoAaBCTBO. Binbl AeTanbHy iHopMaLilo MOXHa 3HailTM Ha caiTi www.gtv.com.pl i B
[Aieknapauisix npo BiAnoBiAHICTL.
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C uen ocurypsBaHe Ha MpaBMiHa ekcnioataumss v 6GesonacHo ¢yHKUMOHMPaHe Ha
VHCTanauvsiTa, pAbBea fia cnefigaTe yKasaHmsATa OT MHCTPYKLMATA 3a 06CyXBaHe.

* BuHary, npeau Aa ce NPUCTBNM KbM MHCTanMpaHe, AEMHOCTY Mo MOAAPBXKa Wu
PEMOHT Ha ypefia, 3axpaHBaHeTo Tpsibaa fa ce U3KoUN.

VHcTanupaHeTo MOXe f[a W3MbAHM CaMo MepcoHan, MpuTexasall CbOTBETHUTE
KBannduKaLmm.

WHcTanupaHeTo TpsibBa fa ce M3Mb/IHM B CbOTBETCTBYE C AeiicTBalLMTe pa3nopeabn.
He pokocsalite enemeHTUTe NoA HanpexeHue (BkitounTento ceetewmte LED anoau).

¢ He 6uBa fAa cBLP3BaTE OCBETUTENIHOTO TANO CbC 3aXpaHBallO YCTPOWCTBO MOA
HanpexeHue. MbpBo TpabBa Aa CBbPXETe OCBETUTENIHOTO TANO CbC 3aXPaHBALLOTO
YCTpoiicTBO M eABa crief ToBa [Aa BKJIIOYMTE 3aXpaHBALLOTO YCTPOWCTBO KbM
enekTpuyecKaTa Mpexa.

He 6vBa pa wHcTanupate yCTpoiCTBOTO BLPXY HecTabunHa wau nopaTivea Ha BuGpaLmM
ocHoBa.

Paznnunute MaTepuanu (ocHOBM) M3MCKBAT PasNnuHKM BUAOBE KPEMEXHU eNEMeHTA.
BuHaru n3nonssaiie Ao6enu v BUHTOBE, MOAXOAALLM 33 AaleHNs BUf OCHOBA.

BuHaru Tpsibsa Aa 3aTerHeTe CUIHO MOHTaXHWUTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

¢ [la He ce HaaBuLaBaT [OMYCTUMUTE TeMrepaTypu Ha pabota. Ako He e MocoyeHo
APYro, YCTPOICTBOTO € MPUroAeHo 3a paboTta Npy HOpMasHK ycnoBus (TeMnepatypa Ha
okonHata cpeaa +25 °C).

MoanpbXKaTa/MouYNCTBaHETO Ha yCTpolicTBaTa 3a Moni3BaHe Ha 3akpuTo Tpsibsa
fa ce M3BbPLIBA CbC Cyxa Kbpra, 6e3 u3nonssaHe Ha abpasuBHM MaTepuanu U
pastBopuTenu. Tpsibsa Aa ce M36sirBa KOHTAKT C eNEKTPUYECKUTE YaCTu.

IMocoueHaTa MOLLHOCT 1 CBETIMHEH NOTOK MoraT Aa ce pasnuyasar ¢ +/-5%.
MocoueHnTe B WHCTPYKUMSATa W BbPXY MPOAYKTa CTOMHOCTU Ha HacTpoiika Ha
napameTpuUTe MMaT OPUEHTUPOBBYEH XapakTep.

B cyyait Ha CbMHEHNS OTHOCHO MHCTANMPaHETO MW eKCMoaTauusiTa Ha YCTPOCTBOTO,
TpsibBa fla ce CBbPXETE C NPON3BOAMTENS UM C TPrOBCKMS NYHKT.

AKTyanHuTe BEPCUN Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCroaTalms Ha eNleKTpoTeXHUYeCku ypeau
ca 0CTbMHU B caiiTa Ha AncTpubytopa www.gtv.com.pl

lapaHuusTa He obxBalua AedekTUTe, Bb3HUKHAAM B Pe3ynTaT OT MHCTaNauus, U3MbiHeHa
B HECbOTBETCTBME C WHCTPYKUMATA, OT PEMOHT MAN MOANGUKALNA OT Heymb/HOMOLLEHN
nuua. TapaHuuata He obxsalla AedekTuTe, Bb3HWKHANW B Pe3ynTaT Ha MeXaHUuYHU
noBpeAy W B pe3ynTaT Ha MpeHanpexeHWs OT 3axpaHBallata Mpexa. lpoussoauTensT
He HOCU OTFOBOPHOCT 3a MOBPEAW W BPEAM, Bb3HUKHANM B Pe3ynTaT OT HenpasuIHO
(HecboTBETCTBALLO Ha HacTosiaTa WHCTPyKUMsA) W3monsBaHe Ha ycTpolicteoTo. Kaksato
1 na 6una MoanduKaums Ha KOHCTPYKUMSITA WAM TexHudeckaTa creundukaums oTMeHs
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno
z navodili za uporabo.

* Pred zacetkom montaZe, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti
napajanje.

MontaZo lahko opravi izklju¢no posebej pooblasceno osebje.

Montaza mora ustrezati veljavnim predpisom.

Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati
svetilo z napajalnikom in Sele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

Razli¢ni materiali [podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in
zatice, ki so primerni za izbrano vrsto podlage.

Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugace, je naprava
prilagojena za delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

Za vzdrzevanje/cis¢enje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez
abrazivnih materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektri¢nimi elementi.
Navedena mo¢ in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

V navodilih in na proizvodu navedene vrednosti nastavitve parametrov so le okvirne.

Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca
ali prodajno tocko.

Veljavne razlicice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni
strani distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaZe naprave, opravljene neskladno z
navodili, ali popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblascene osebe. Garancija ne
zajema napak, ki so posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega
omreZja. Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne
uporabe naprave (neskladne s temi navodili). Kakréna koli sprememba konstrukcije ali
tehnicnih specifikacij izkljuCuje odgovornost proizvajalca. Garancija se nanasa na delovanje
naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica kemi¢nih ali fizikalnih procesov (staranje,
porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije, zlasti Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta (EU) 2017/1369 z dne 4. julija 2017 o vzpostavitvi okvira za oznagevanje
z energijskimi nalepkami in predpisov, ki to uredbo prenasajo v nacionalni pravni red. Ve¢
podatkov je na voljo na spletni strani www.gtv.com.plin v izjavah o skladnosti.
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Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za
upotrebu.

Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujudi i svjetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punja¢, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razliCite pribore za pricvricivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vrscivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.
Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

Vrijednosti podeSavanja parametara navedene u uputstvu za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlastena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali uslijled mehanickog oStecenja i uslijed prenapona nastalih u elektri¢noj
mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sL.) ne podlijeZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci
prije svega Uredbu Evropskog parlamenta i Vijec¢a (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode
u nacionalno pravo. Vise informacija moZete naci na web-stranici www.gtv.com.pl
iizjavi o uskladenosti.
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Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanije instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego Sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlaséeno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujuéi i svjetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razliciti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za priévrécivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pric¢vrécivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

Za odrzavanje/Ciscenje uredaja za unutradnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektri¢nim djelovima.
Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

Vrednosti podeSavanja parametara navedene u uputstvu za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlas¢ena lica. Garancija ne
pokriva nedostatke koji su nastali usljed mehanickog ostecenja i usljed prenapona
nastalih u elektri¢noj mreZi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za osStecenja koja su
rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca.
Garancija se odnosi na djelovanje uredaja. Promjena parametara usljed hemijskih
i fizi€kih procesa [starenje, promjena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne
podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljuCujuci
prije svega Uredbu Evropskog parlamenta i Savjeta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017.
g. o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vie informacija moZete naci na veb-stranici www.gtv.com.pl i o izjavi
o usaglasenosti.
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Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upotrebu.

Uvek iskljucite napajanje pre nego $to po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

Radove na instalaciji moZe da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujudi i svetlec¢e diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite lampu na
punja¢, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razlicite pribore za pricvrscivanje. Uvek koristite
tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vrséivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
moze da radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).
Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutra3nje koriscenje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt tecnosti s elektri¢nim delovima.
Navedena snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.

Vrednosti podeSavanja parametara navedene u uputstvu za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovladc¢ena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usled mehanitkog oStecenja i usled prenapona nastalih
u elektricnoj mrezi. ProizvodaC ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat
nepravilnog korid¢enja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija
konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se
odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i fizickih procesa
(starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sL.) ne podleZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuéi pre svega
Uredbu Evropskog parlamenta i Saveta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g. o utvrdivanju
okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u nacionalno pravo.
Vige informacija moZete da nadete na veb-stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o usaglasenosti.
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Co uen fa ce obesbegu npaeunHa ynotpeba n GesbeaHo pabotere Ha MHCTanauujata,

cnefieTe ro ynatcTeoTo 3a pabota.

« CeKoralu uCKny4eTe ro HamojyBarbeTo Npef 4a NOYHeTe CO UHCTanauuja, OfpXyBarse
VAU NONpaBKy Ha ypeaioT.

* WHcTanaumjata Moxe Aa ja npaBaT camo COOABETHO KBannduKyBaHn nuLa.

WHcTanaumjata Tpe6a aa 6uge n3BpLUeHa BO COMIACHOCT CO BaXXeUKUTe NPOMMCH.

[la He ce jonupaar enemeHTTe nop, Hanok (tyka u ceetneukute LED avoan).
CBeT/eykoTo Teflo He cMee Aa Guge MOBP3aHO CO HarojyBarbe MOA HaroH. MpeuH,
noBp3eTe ro CBETNIEUKOTO TEJIO CO HaMOjyBarsETO a M0T0a CO eNIEKTPUYEH HAMOH.
YpefioT He CMee fla Ce MOHTMpa Ha Mofsiora Koja e HecTabunHa MW NoANoXHa Ha
Bubpaumm.

3a pasnuunuTe MaTepujan (cybeTpaTn) notpebHM ce pasnnuHM CBP3YBaUKM @NEMEHTA.
Cekoralu ynotpebysajTe 3aBpTKM 1 LUTUNKM KOM Ce MOFOAHM 3a BUOT Ha NoanoraTa.
Cekoralu LiBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBPTKMTE LITO o NPULBPCTYBaaT ypeaoT Ha NoBpLUMHATA.
He ja HagmuHyBajTe no3soneHaTa pabota Temnepatypa. OCBeH ako He e MouHaky
HaBefeHo, yPenoT e An3ajHupaH Aa paboTyu Bo HopManHu ycnosu (Temnepartypa +25 °C).
OppkyBatbe/uncTerbe Ha ypedoT 3a BHaTpeluHa ynotpeba Tpeba ga ce u3Beasysa co
cyBa kpna 6e3 ynotpeba Ha abpa3neHu MaTepujanu unu pactsopysaun. M3berHysajte
KOHTaKT Ha TeYHOCTA CO ENEKTPUUHITE [e10BN.

[laneHata MOKHOCT 11 NpO3payHUOT $yKC MOXaT fa Bapupaar +/-5%.

BpeaHocTuTe 3a npunarogysarbe Ha napameTpuTe [afeHM BO ynaTcTBaTa M Ha
NPOM3BOAOT Ce CaMo npenopaku.

[okonky MMaTe COMHeXV NoBpP3aHM CO MHCTanaumjata uam ynotpebaTta Ha ypesor, se
MOJIMME KOHTaKTVpajTe ro PON3BOAMTENOT UM MPOAAXHOTO MecTo.

TekoBHMTe BEP3UN Ha YNaTCTBOTO 33 ynoTpeba Ha eneKTPO-TEXHMUKITE NPON3BOAM Ce
[AocTanHy Ha Beb cTpaHaTa Ha AncTpubyTepot www.gtv.com.pl

lapaHumjata He 1 ondaKa OLITeTyBarbaTa HACTaHaTU MPU MHCTaNaLmja Ha ypeaoT, a He ce
COrMacHu Co ynaTcTasarta, NonpaskuTe nin MoavdMKaupjaTa off CTpaHa Ha HeoB/IaCTeH ua.
lapaHumjaTa He rv ondaKa oLTeTyBaHbaTa HACTaHaTh NOpPaav MeXaHUUKiA OLLTETyBakba, Kako
1 OfI MPUYMHY MOBP3aHN CO Hamojy Mpexa. Mpon He CHOCU OArOBOPHOCT
3a OLITETYBatba KOW Ce PE3yNTaT Ha HECOOABETHO KOPUCTEHsE Ha YPEAoT (HecorniacHo co
ynatcrsoto). Cekoja MogMdmKaumja Ha KOHCTpyKUMjaTa WM TexHUuKaTa crieundukaumja ja
MCKAy4yBa 0[rOBOPHOCTA Ha MPOM3BOANTENIOT. [apaHLMjaTa Ce OIHECYBa Ha GYHKLIMOHMParLETo
Ha ypenoT. poMeHa Ha napaMeTpuTe KoM MPOM3NerysaaT Of XeMUCKUTE MU pusnuikute
(crapeetse, noxonTyBarbe, obenysarbe 1 C1.) MpoLieci He ce ondaTeHn co rapaHumja.

MpousBomoT v ucronHysa GaparbaTa KoM MpoM3/erysaaT off 3aKOHOAABCTBOTO Ha
Esponckata YHuja, nocebHo Perynatusute Ha Esponckuor Mapnament u Cosetor (EU)
2017/1369 op 4 jynu 2017 roguHa 3a BOCMOCTaByBatbe Ha eHepreTcko obenexyBatbe
1 ofpeabute 3a Hej3MHO CripoBeflyBatbe BO HALMOMANHOTO 3aKoHOAaBCTBo. [loseke
vHbOpMaLMM Moxe Aa HajaeTe Ha Beb cTpaHata www.gtv.com.pl 1 Bo Aeknapaumjata 3a
coobpa3sHocT.
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in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in siguranta a instalatiei, urmati
instructiunile.

Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine
autorizarile necesare.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursd de alimentare aflata sub
tensiune electrica. Maiintai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi
sursa de alimentare la reteaua electrica.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesit3 diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul
este proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambiant +25 °C).
Tnlreglnerea/curé!area dispozitivelor de interior trebuie sa fie realizata folosind o carpa
uscatd, fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

Vrijednosti podeSavanja parametara navedene u uputama za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, va rugam sa
contactati producdtorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezulta din instalarea dispozitivului in neconformitate
cu instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia
nu acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin
din reteaua de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele
rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este in concordantd cu aceste
instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice
exclude raspunderea producatorului. Garantia se refera la functionarea dispozitivului.
Modificdrile parametrilor care rezultd din procese chimice sau fizice (imbatranire,
ngalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energetica si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia
in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratiile de conformitate.
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